
S t e n o g r a f i e n !  z a p i s n i k

p e t c  sejc

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 22. septembra 1869.

Nazocni: P r v o s e d n i k :  Deäelni glavar: K a r l  pl. 
W u r z b a c h .  —  V l a d i n a  z a s t o p n i k a :  DeM ni 
predsednik: C o n r a d  pl. E y b e s f e l d  in vladni 
svetovalec: R o t h .  — Vsi ölanovi razun: knezo- 
Skof dr. W i d m a r ,  baron Z o i s ,  pl. L a n g e r .

D n e v n i  r e d :  1. Porocilo dezelnega odbora o preracunu
kran jskega dezelnega in njegovili podzakladov za leto 1870. 
— 2. Predlog dezelnega odbora zarad podpore slovenske 
dramatlke. — 3. Sporocilo dezelnega odbora zastran po
stave, v kterem  jeziku ee bodo za vojvodino Kranjsko po- 
stave izdelovale in razglasevale. — 4. Dopis c. k r. de
zelnega predsednika zarad volitve 4 udov in 4 namestnikov 
po dezclnem zastopstvu v dezclno komisijo zarad zemljisö- 
nega davka. — 5. Vladna p red loga, naert postave, po 
kterej so uravna ustanova, vzdrzavanje in obiskovanje ja v -  
nih ljudskih sol. — 6. Predlog dezelnega odbora za dovo- 
litev poberanja 76%  priklade na prave davke v vaseh 
spodnje , srednje in zgornje Laknice in na svetem Vrhu za 
oböinske potrebe mokronovske zupanije in za larno solo v 
Trebeljnem, in 66%  priklade za farno solo v Trebeljnem v 
vaseh Brezje in Cerovec, spadajoeih k  iupaniji v Mirni 
peöi. — 7. Volitev namestnika gospoda dezelnega odbor- 
nika iz volilnega razreda mest in trgov in trgovske ter 
obrtnijske zbornioe.

O b s e g ;  Vladna predloga, naert postave o uravnavi, vzdrzanju 
in obiskanju javnih ljudskih äol sc izroöi solskemu odseku.
— Dopis c. k . predsednika zarad volitve 4 udov in 4 na
mestnikov v dezelno komisijo za zemljiscni davek ee spre j- 
me, volitev pa na 8 dni odloii. — Porocilo dezelnega od
bora o prer&öunu kranjskega dezelnega in njegovili podza
kladov za leto 1870. se izroöi finanönemu odseku. — Pred
log dezelnega odbora zarad podpore slovenske dramatike.
— Splosni razgovor—posebni razgovor—predlog dr. Zarnika 
86 potrdi v 2. in 3. branju. — Porocilo dezelnega odbora 
zastran p o stave , v kterem  jeziku se bodo za vojvodino

V ' S i t z u n g .

Stknographischer Dericht
der f ü n f t e n  Sitzung

d e s  j ß a n c l t a g c s  z u  c ß a i b a c f i
am 22. September 1869.

Anwesende: V o r s i t z e n d e r :  L and esh au p tm an n  C a r l  
von W u r z b a c h .  —  V e r t r e t e r  d e r  k. k. R e 
g i e r u n g :  L andespräsident C o n r a d  von E y  K e s 
f e l d ;  R e g ie ru u g s ra th  R o t h .  —  S äm m tlich e  
M itg lied e r mit A u s n a h m e : S r .  fürstbischöflichen 
G n a d en  D r .  W i d m e r ,  und der H e rre n  A bgeordne
ten : B a ro n  Z o i s ,  v.  L a n g e r .

T a g e s o r d n u n g :  1. B erich t des L andesausschuffes ü b e r den 
V o ran sch lag  des krainischen L ande« - u n d  seiner S u b fo n d e  fü r  
d a s  J a h r  1870. — 2. V o rla g e  des L andesausschuffes betref
fend die U nterstü tzung  der flovenifchen D ra m a tik . —  3. B e 
richt des L andesausschuffes betreffend d a s  G esetz, in  w elcher 
S p ra c h e  die Gesetze fü r  d a s  H erzo g th u m  K r a u t  a u sg e a rb e ite t 
u n d  veröffentlicht w erden . —  4. S c h re ib e n  des k. k. H e r rn  
L an d esp räsid en ten  w egen V o rn a h m e  der W a h l  v on  4 M itg lie 
d ern  u nd  4 E rsa tz m ä n n e rn  durch die L a n d e sv e rtre tu n g  in  die 
G ru n d s te u e r-L a n d e s -C o m m iss io n . —  5 . R e g ie r u n g s - V o r la g e ,  
E n tw u r f  e ines Gesetzes zu r  R e g e lu n g  d er E r r ic h tu n g , d er E r 
h a ltu n g  u n d  des B esuches der öffentlichen V olksschulen. —  
ß . V o rla g e  des L andesausschuffes u m  B e w illig u n g  der E in 
h eb u n g  von  76%  U m lag e  f ü r  die direkten S te u e r n  in  den  
D ö rfe r»  U n te r- ,  M i t te r -  u nd  O b erla k n ic  u nd  a m  h l. B e rg e  
fü r  G em eindebedürfn iffe der N affen fu ß e r O rtsg e u ie in d e  u nd  fü r  
die P fa rrfc h u le  in  Trebeljno, u nd  66%  U m lage fü r  die P f a r r -  
fchule in  Trebeljno in  den D ö rfe rn  Brezje u n d  Cerovec, die 
zu r  O rtsg e m e in d e  H ön igste in  geh ö ren . — 7. W a h l des E r 
sa tzm annes fü r  den H e r rn  L a n d e sa u ssc h u ß -B e is itz e r  auS  der 
W ä h le r-C la ffe  d er S tä d te  u nd  M ä rk te  u n d  der H a n d e ls -  u n d  
G ew erbekam m er.

In h a lt: R e g ie ru n g s v o r la g e , E n tw u r f  eine« Gesetze« zu r R e g e 
lu n g  der E r r ic h tu n g , der E r h a l tu n g  u nd  de« Besuche« d er öf
fentlichen V olksschulen. Z u w eisu n g  derselben a n  den S ch u l»  
auSschuß. —  S ch re ib en  des k. k. H e r r n  L an d esp räs id en ten  w egen 
V o rn a h m e  d er W a h l von 4  M itg lie d e rn  u n d  4  E rsa tz m ä n n e rn  
durch die L an d esv e rtre tu n g  in  die G ru n d ste u e r-L a n d e s-C o m m is- 
sion. V e r ta g u n g  d er W a h l a u f  acht T a g e . —  B e ric h t des 
L andesausschuffes ü b e r den  V o ran sch lag  de« k ra in isiben  Lanke«» 
u n d  seiner S u b so n d e  f ü r  da«  J a h r  1 8 7 0 .  Z u w e isu n g  a n  den 
F in a n z a u ssc h u ß . —  V o rla g e  de» L andesausschuffe«  w egen U n 
terstü tzung der slovenischen D ra m a tik .  —  G e n e ra ld e b a tte . —
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K ranjsko postave izdelovale in razglasevale. — Razgovor — 
«o izroci ustavncm u odseku. — Predlog dezelnega odbora 
za dovolitev pobcranja 76°/0 priklade na pravc davke v 
vasdh spodnje, srcdnje in gorne Laknice in na svetem Vrhu 
za obcinske potrebc mokronovske zupanije in za farno 
solo v Trebcljncm, in 66°/0 priklade za farno solo v T re -  
bcljncm v  vaseh Brezje in Ceroveo, spadajocih k  zupanii v 
Mirni pcci, sc odobri s pristavkom dr. Kalteneggerjevim. — 
Voli se namestnik dezelnega odbornika iz volilnega ra z -  
reda za m esta in trgc  (er trgovinsko in obrtnijsko zbornico.

Seja se zaene o 10. nri.

Landeshauptmann

bestätiget die Beschlußfähigkeit des hohen H auses und 
eröffnet die S itzung.

Nach Verlesung und Genehmigung des P rotokolls 
gibt der L andeshauptm ann bekannt, daß ihm von der 
R egierung  eine Denkschrift zur E rläu terung  des E n t
w urfes eines Gesetzes die Realschule betreffend zugekommen 
ist, welche er unter die H erren  Abgeordneten verthcilen ließ.

Dezelni glavar

p o trd i, da slavni zbor sklepati more ter priöne sejo. 
Ko se je prebral in potrdi 1 zapisnik naznanja, da mu 
je  do§la od vlade spomenica razkladajoöa naört postave 
o realkah, ktero je  med g. poslance dal razdeliti.

Landeshauptmann:

D a  nach §. 3 6  der Landesordnung R eg ierungs
vorlagen  vor Allem zur V erhandlung gelangen müssen, 
so ändere ich demgemäß die heutige T agesordnung  und 
ersuche den H errn  Berichterstatter den fünften P unk t der 
heutigen T agesordnung  zuerst vorzutragen; dann werden 
w ir den vierten P unkt vornehmen und die übrigen G e
genstände der Reihenfolge nach.

I . R e g ie r u n g s -V o r la g e , E n tw u rf eines 
Gesetzes zur R egelu n g  der E rrichtung, der 
E rh a ltu n g  und des Besuches der öffentlichen 
Volksschulen.

(S ieh e  B eilage N r. 2 9 ;  —  g le j p rilogo  29.)
Dieselbe w ird von dem Berichterstatter D r . Costa 

verlesen und über A ntrag  desselben dem Schulauöschusse 
zugewiesen.

Poroöevalcc dr. Costa jo prebere in se po nje- 
govera nasvetu izroöi äolskeinu odseku.

II. Schreiben des k. k. H errn Landeö- 
P räsidenten  wegen V ornahm e der W a h l von  
4  M itg lied ern  und 4  Ersatzmännern durch

Spezialdebatte. — Annahme der drei Anträge des Abg. Dr. 
Zarnik und des vierten des ,LandeSauSschuffeS in zweiter und 
dritter Lesnng. — Bericht des LandeSauSschuffeS betreffend die 
Kundmachung der Gesetze für das Herzogthum Krain. — 
Debatte. — Zuweisung an den Verfaffungsausschuß. — Vor
lage des LandeSauSschuffeS um Bewilligung der Einhebung von 
76%  Umlage für die direkten Steuern in Dörfern Unter-, 
M itter- und Oberlaknie und am heil. Berge für Gemeindebe- 
dürfniffe der Nassenfußer Ortsgemeinde und für die Pfarrschule 
in Trcbcljno; und 66%  Umlage für die Pfarrschule in T re - 
bcljno in de» Dörfern Brezje und Ceroveo, die zur O rtsge
meinde Hönigstein gehöSdn. — Annahme des Auösckußantrages 
mit dem Zufatzantrage des Abg. D r. v. Kaltenegger. — W ahl 
des Ersatzmannes für den Herrn LandeSauSschuß-Beisitzer aus 
der W ähler - Elaffe der Städte und Märkte und der Handels
und Gewerbekammer. Vornahme dieser Wahl.

Beginn -er Sitzung um 10 Ahr.

die Landeövertrctttttg in  die Grundstener-Landes- 
Commiffion.

(Siehe Beilage Nr. 27; — glej prilogo 27.)
Die Wahl dieser acht Mitglieder wird über Antrag 

dcö Abgeordneten Koltnik auf acht Tage vertagt.
Volitev teh 8 udov se po nasvetu g. Kotnika 

p reM i na 8 dni.

III. B ericht des Landesausschuffes über 
den Voranschlag des krainischen L andes- und 
seiner S nb fon d e für das J a h r  1 870 .

(Siehe Beilage Nr. 20; — glej prilogo 20.)
W ird über A ntrag  des Landesausschusses dem 

Finanzausschüsse zugewieseu.
Po predlogu dezelnega odbora se izroCi finanenemu 

odseku.

IV. Predlog dezelnega odbora zarad 
podpore slovenske dramatike.

(Siche Beilage Nr. 25; — glej prilogo 25.)

Landeshauptmann:

Ich eröffne die General-Debatte; der Herr Abg. 
Dr. Zarnik hat das Wort.

Poslanec dr. Z arn ik :

Prosim besede. Gospöda moja, da je drama 
in v oböe umetnost in znanost vaSen faktor v zivljenju 
vsakega naroda, o tem ni Ireba dalje izrazevati se 
in razlagati; to bi bilo, kakor „Novice“ pravijo, vodo 
nositi v Savo, ali, kakor so stari Grki rekli, sove 
v Atene, in preidem vse to , o tem laskaväi si, da 
bode slavni zbor temu pritrdil. Znauo Vam bode 
vsem, da je  do zdaj naäa dram atiina muza, naäa 
Talia jako jako uboüno in siromaSno obleCena, rekel 
bi jaz , brez obleke, bosa okoli hodila, malo kdo jo 
je  Se pogledal. Se le zadnja leta se je dramatisko 
druStvo ustanovilo, ki se je  sestavilo iz samega ro- 
doljubja, iz nagih mladih sil brez plaöanega dela,
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brez upanja do kakäne podpore, kakor je do zdaj 
bilo. Zarad tega pa tukaj v tej slavni zbornici javno za- 
hyalo izrckujcm temu zavestju in rodoljubju naäili mladih 
sil, ki so osnovale in vdrLavale dramatiöno druätvo ne 
samo 8 tem , da so predstavljale brez place na odru , 
ticgo tudi s tem, da so dramatiöna dela v tisk in tako 
med slovensko oböinstvo spravljale, posebno pa izre- 
kujem tu oöitno zahvalo domoljubnim gospodiöinam 
diletanticara, ki so s svojo goreöo v marljivostjo na- 
predek tega druätva v pospeäevale , Zivile! (2ivioklici 
n>ed posluäalci. — 2ivio - Ditifc im Zuhörerraume) in 
toislim, da bode temu cela hiäa pritrdila. (2ivio!) —

Dramatiäko druätvo je zapeljalo svoj Thespisov 
voz (Thespiskarren) pred na& zbor in öaka tu , da bi 
mu malo kolesa namazali (Veselost — Heiterkeit), da bi 
se mogel leze odpeljati po slovenskih mestih in trgih 
in da bi tam bolj uspesno delati mogel. Podpore mu 
je treb a , pa ne samo toliko, kakor deM nega odbora 
sporoöilo predlaga; kajti mi smo äe le novinci, za- 
öetniki v dramatiki in nam bi bilo treba velike pod
pore, ako hoöemo enkrat zaöeti tudi pri nas odgajati 
in razvijati se v tej struki, da enkrat dosezemo vrhunec, 
kakor drugi narodi. Tudi pri druzih Z e  tako rekoö 
na vrhuncu izobrazenja stojeöih narodih je treba iz- 
datne podpore, da se dramatiöni zavodi vzdrzati 
morejo. Jaz bodem tukaj samo omenil francozkega 
gledaliäöa v Parizu „Theatre fran^ais“, ki je ,  kar se 
tiöe dramatiöne umetnosti, gotovo prvo ne le na 
Kontinentu, temuö na celem svetu. Ali tudi „theatre 
fran^ais“ se ni mogel niltdar sam izdrzati, öeravuo 
je od neizmernega oböinstva obiskovan; tudi tam je 
podpore treba in zato ga zakonodajsko telo podpira z 
ogromno svoto vsako leto. Lanjsko leto, mislim, se 
je privolilo 100000 frankov in brez tega bi ne moglo 
nikdar tako uspeäno dela ti, kakor dela. To je, go- 
spöda moja, pri tistem narodu, kteri tako rekoö naj- 
veö najboljäih in naj slavnejäih gledaliäö na celem 
svetu vzdiinje.

Mi imamo v Beöu „Burgtheater“ in znano Vam 
je , da pri vseh ogromno visokih ustophinah se ne bi 
moglo vzdrM i brez drzavne podpore in ima vsako 
leto 50000—60000 fr. dvorske podpore. Tako je v 
Berolinu, v Monakovem, v Peäti i. t. d. Bavno mad- 
jarski narod spada med tiste narode, ki so v Avstrii 
do zaöetka tega stoletja najbolj zaostali v dram atiki, 
ali on svoje gledaliäöe tako dotira, da ne verjamem, 
da bi mi v 100 letih tako daleö priäli, da bi naäe 
gledaliäöe tako dotacijo vLivalo. Ako se ne motim, 
dobiva peätansko kazaliäöe 100000 fr. podpore in 
zdaj, ko je dvalizem nastal, tudi kraljevi dvor veliko 
pripomore, meni se zdi 30000 fr.

Morebiti se mi bode ugovarjalo, to so bogati 
narodi, ti leliko storijo, ali Kranjec kot reprezentant 
Slovencev tiöi v veliki reväöini, on ne more toliko 
dajati. Obrnil bom jaz Vaäo pozornost na Hrvate. 
Hrvaäko slovansko narodno kazaliäöe dobiva odslej 
vsako leto 24000 fr.; polovico tega plaöuje Hrvaäka, 
ki je sicer tako velika, pa menj bogata nego K ranjska; 
drugo polovico, recimo, da daje Slavonija, a nekaj se 
je  le vendar s tem doseglo, tako da sme zagreb- 
&ko gledaliäöe — tudi po nepristranski soji tujcev po 
rodu Neslovanov z marsikterim nemäkim druge vrste 
posebno pa s graäkim gledaliäöem v konkurencijo 
stopiti. To je storila podpora zemaljska.

Se vs, mi danes ne bodemo odloöili celih 
12000 fr. za äolo gledalisko, nego predlagal bodem,

naj se malo veö daje, nego dotiöni predlog deJelnega 
odbora namerja, on namreö predlaga 1000 fr., jaz 
pa predlagam, dajmo v veco podporo vseh 1600 fr. 
in to zarad tega: perviö, ker je  ta svota Le omenjena 
in odloöena v domestikalnem fondu; drugiö, ker se 
je poprejänja leta teh 1600 fr. neämkemu gledaliäöu 
dajalo in jaz kakor poslanec slovenski, se nadejam, 
da se bomo enkrat tudi svojega naroda spomnili, da 
mu bodemo toliko dali, kakor smo poprej nemSkemu 
gledaliäöu dajali (2iva pohvala — lebhafter Beifall), 
in sramota bi bila za nas, ako bi mu menj dali, 
kakor se je v poprejänih letih nemSkemu ljubljanskemu 
gledaliäöu dajalo, kajti Nemec je tu pri nas na tuji 
zemljil (Jako äivahna pohvala — stürmischer Beifall.)

T u d i 1600 fr., g o s p ö d a  m o ja , n i  v e l ik o , a l i  k e r  
j e  z e  to  n a  ra z p o la g a n ju  n a ä e  b la g a jn ic e ,  d a jm o  j i h !

Kar se druge toöke tiöe v predlogu dezelnega 
odbora, sporazumljen sem, da se 500 fr. dadö za 
vzdräavanje glediäke uöilnice. Da so glediske uöilnice 
potrebne, da brez njili ni mogoöe pravega drama- 
tiönega pospesevanja, da brez njih ni mogoöe narodne 
dramatiöne umetnosti v oböe na boljo pot spraviti, 
nego je  zdaj, ka2e se tudi pri druzih narodih. Na Du- 
naju imamo tako uöilnico, v Parizu je  slavna uöilnica 
iz ktere uöilnice pridejo naj boljSi igralci, za „theatre 
frangais“ in celo Peterbouräko francosko gledaliäöe iz 
te Sole svoje moöi rekrutira. Pri nas pa imamo dozdaj 
samo diletante in diletantice, to je  tiste, kteri samo 
iz golega rodoljubja dclajo; jaz vsaj ne poznam no- 
benega igralca, kteri bi bil narodnjak, da bi hotel 
posvetiti svojo moö narodnemu gledaliäöu, narodni 
dramatiki in da bi bil pri tem tudi zadosti izobratfen. 
Z diletantizmom ne pridemo naprej, Sole je treba , 
da se zaöne. Ako vidimo, da bode ta äola vspeäna 
ü e  prvo leto, mogoöe je, da drugo leto veö dovolimo; 
ako korak za korakom naprej hodimo, dosegnemo v 
10 letih mnogo. „Wenn wir zähe sind, wie die Dänen", 
kakor pravi nemäki pregovor (Veselost. — Heiterkeit) 
bodemo ustanovili stanovitno slovensko gledaliäöe go
tovo söasoma v beli Ljubljani.

Dalje bi jaz bil za to , da se tretja toöka ne- 
koliko spremenf. 8 svoto od 1100 fr. naj se razpiäe 
äestero daril, in sicer eno darilo od 250 fr. za naj
bolj äo izvirno Laloigro, eno darilo od 250 fr. za naj- 
boljäi izvirni resni igrokaz (dram a); predmeta obeh 
iger se morata vzeti iz slovenske ali oböe slovanske 
povestnice, ali pa iz vsakdanjega slovenskega ali tudi 
oböe slovanskega äivljenja; eno darilo od 250 fr. in 
eno od 200 fr. za najboljäo izvirno sklndbo dveh operet; 
dve darili po 75 fr. za dva libreta teh operet.

D a  so  n a g r a d e  p o tr e b n e  in  v eö e , k a k o r  do  z d a n je , 
p r ip o z n a l  n a m  j e  o rg a n  te  s t r a n k e  —  „ T a g b l a t t “ 
(V e s e lo s t  —  H eiterkeit), k a j t i  n a ä e  d ra m a tiä k o  d ru ä tv o  
V a m  j e  r a z p is a lo  v  sv o ji u b o z n o s ti  la n js k e g a  l e t a ,  
k e r  j e  h o te lo  v sa j n e k a j s to r i t i ,  d a r i la  p o  20 fr., 25 fr . 
in  ce lo  15 fr . l i e s  so  n a ä i s lo v e n sk i p is a te l j i  d e la li  
d o  z d a j iz  s a m e g a  ro d o lju b ja ,  k a r  j e  tu d i  ie  P r e ä ir n u  
p e s e m  v d ih n ilo :

„ K a r  r a s te  roi n a  m la d e m  n a m  P a m a s u  
I z d ih le j i , so lzö  so  j ih  r o d i l e “ .

(^ iv a  poh vala  —  lebhafter B eifa ll.)
D ra m a tiä k o  d ru ä tv o  s i j e  m i s l i l o , n a ä i p is a te l j i  

so  s i r o m a k i ,  a li  v eö  j im  n e  m o re m o  d a t i ,  m o re b i t i  
j im  j e  z  2 5  fr . v sa j n e k o lik o  p o m a g a n o ,  a l i  h i t r o  j e  
u n a  s t r a n k a  v  „ T a g b la t t - u “ p i s a l a :  „Auch die S lo v e n e n
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haben sich einmal gew altig angestreng t"! (V elika  vese lo st
—  große Heiterkeit) in  to  j e  pozneje  n a tisn jen o  bilo  
v  v seh  öasnik ih  v s ta r i  in  novi „ P re s s i“, v „F rem den - 
b la t tu “ i. t. d . povsod  je  bilo  b ra ti  „D ie  S lovencn  
haben sich wieder einmal angestrengt" (V ese lost —  
H eiterkeit) in  tak o  se  j e  sram o til naS slovensk i n a ro d  
p re d  celim  svetom . J a z  m is liin , gospoda m o ja , d a ,  
ako  je  ta  s tra n k a  tu k a j zo p e r m ale  n ag rad e  v naäi 
d ra m a t ik i , k a r  je j p rav  d a je m , im a ta is ta  danes p ri-  
liko  s svojim  p red logom  m eni p rid ruL iti se  in  re ö i, 
m i hoöem o svoj p a tr io tiz e m , lju b ezen  do n a ro d a  svo- 
je g a  p o k aza ti s t c m , d a  p ritrd im o  tem u  n a sv e tu , 
d a  se  n ag ra d e  povekS ajo ! (Jak o  ziva pohvala  in  sm eh
—  Stürm ischer B eifall und Gelächter.)

D a so n a g ra d e  p o treb n e , bodem  si ogledal m alo 
p r i  d ru g ih  narod ih . Nem Ski n a ro d  je  gotovo v m ar- 
s ik te r i  s tro k i d ra m a tik e  dosegel v rh u n e c , a li Se d an - j  
d an es  n ag rad e  razp isu je . T ako  j e  lan jsk eg a  le ta  j  
dvo rsko  kazaliSöe v  B eöu n. p r. oddalo  —  ne v e m , 
k e r  n im am  zap isano  —  m islim  pa, 1000 fr. S chauffertu  
za  d ram o  „S ch ach  dem  K ö n ig “ , po te m  je  zn an  po 
ce li N em öiji „M ax pre is“ n a  B av arsk em  vsako  le to  za  
najboljS i d ra m a  vzeti iz nem Ske povestn ice , dal je  slove 
po  sv e tu  T elekove n ag rad e  n a  O gerskem  za  peS tansko 
n a ro d n o  g ledaliSöe, v saka  po 100, 200 , 300  do 1000 
cek inov. S e v d , to  so bog a ti n arod i, a  m i sirom aSni 
S lovenci bom o za  zdaj o s ta li p ri svojih  1600 fr. T ud i 
H rv a tje  im ajo  n ag rad e  in  v sak  n aro d  jih  im a ; tedaj 
m i n i tr e b a  tu  d a lje  d o k a z iv a ti , da  F ran co z i s ija jne  
n a g ra d e  delijo  in  to  ravno  v Le om enjenem  „ th e a tre  
f ra n c a is “.

P re d la g a m  d a l j e , d a  se od te il 1100 fr. da  
250  fr. za  najboljSo izv irno  Laloigro, 250  fr. za  n a j-  
boljSi izv irn i re sn i ig ro kaz  (d ra m a , S ch ausp ie l), p re d - 
m e ta  obeh  ig e r  se  m o ra ta  p a  vzeti iz slovenske a li 
oböe slovanske p o v estn ice , a li p a  iz v sak d an jeg a  slo - I 
v en sk eg a  a li tu d i oböe slovanskega  ziv ljen ja. D a je  
d ra m  tro je  v r s t ,  to  sp ad a  v d ram atiön a  p redav an ja , 
v k te r a  se  d an es  ne m islim  spuSöati; k a j je  zgodo- 
v in sk i d ra m a  in  kaj p o m e n ja ta  v tej s tro k i „M acb e th “ > 
in  „W a lle n s te in “, znano  dovoljno j e  vsem . NaSa naloga, ' 
gosp od a  m o ja , p a  j e : d a  m i svoj n a ro d  p ri vsakej ! 
p rilik i b u d im o , k a jti  n a ro d  naS Leli g led a ti s tan je  in  
d e la  svojih  p redn iko v  in ko liko  je  ta k ih  zad ev , k te re  
b i se  m u p red  oöi s ta v i le : da  je  nekdaj boljSih dne- 
vov doz iv e l, kako  so g a  n esreöne okoliSöine poniLale 
in  sk o ra j p o te p ta le , in  k ako  m u je  m ogoöe si svojo 
osodo zo p e t zboljäati. Z arad  te g a  p re d la g a m , da se 
vzem ö p red m eti iz dom aöe povestn ice .

A ko se  ozrem o n a  d ru g e  n a ro d e , n a jd e m o , d a  
im a  n. p r. „ W a lle n s te in “ Se zm irom  s ta ro  k lasiöno 
v re d n o s t in ako  v id i N em ec W allen s te in a  ig r a t i ,  za - 
b re n k n e  m u  v s rc u  s ta ra  s tru n a . B ilo je  p re d  10. 
a li 15. l e t i ,  ko se  j e  p rv ik ra t  p re d s tav lja la  ig ra  „der 
Fechter von R a v e n n a " , in  ta  d ram a  vzet iz nem Ske 
zg od ov ine , si j e  tak o  p rid o b il s rc a  N em cev 1849. 
le ta  potlaöenih , d a  m o ra  se  tem u  ig ro kazu  p rip isov ati 
ncko liko  denaSnje g ib an je  nem Skega n aroda . T u d i 
p re d  neko lik im i le ti vem, d a  j e  n ek i m lad i B ero linec 
T em peltey , k i zdaj v W eim aru  n a  d vo ru  Livi, n ap isa l 
d ra m a  pod  naslovom  „A n tig o n e“ , k te re m u  se je  tu d i 
p riso d ila  n ag rad a . T a  d ra m a  se  je  p re d s tav lja l v 
B eöu in  j e  ne izm eren  fu ro re  n ap rav il za ra d  svojega 
u s tro ja  in  izv rs tn eg a  je z ik a  in  rek lo  se  je  t a k r a t : to  
bode  nem Ski S h a k esp eare , a li T em p eltey  sp a d a  Le zdaj 
sam o v l itc ra rn o  povestn ico . A ko b i p a  b il on svoj

p re d m e t iz  p o v estn ice  v z e l, b i Se z d a j nem S ka s rc a  
o g reval.

Z a to ra j m is l im , d a  bo  po seb n o  z a  n a s  S lovence  
ig r a  v z e ta  iz n a S e , a li v  oböe s lo v an sk e  zgodov ine  
im e la  p o seb en  u p ljiv  n a  naS n a ro d .

D ru g o  j e  t o ,  d a  se  tu d i iz  dom aöega  L iv ljen ja  
naS ega n a ro d a  k a j p re d s ta v lja . M ed N em ci j e  L e s 
s in g  n a s to p il to  p o t in  v s tv a ril ta k o  im en o v an i „ B ü r
g e rd ra m a “ , S c h il le r  g a  j e  n a s led o v a l in  sp isa l „ K a 
b a le  u n d  L ie b e “ , k te ro  delo  je  Se d a n d a n e s  n e d o se g - 
ljivo. T a k ra t  so N em ci p rv o k ra t  v id e l i , d a  so G o tt-  
scheedov i u m o tv o ri z a s ta re li .  M islim , d a  j e  ja k o  su - 
viSno d a lje  r a z k l a d a t i , d a  je  p o zn e je  nem Sko oböin- 
s tvo  p r i „ A n tig o n i“ v se  in rz lo  p o s ta lo  in  d a  se  s tv a r  
v se  d ru g aö e  im a , ak o  se  p re d m e t iz  n a ro d n e  p o v e s t
n ice  vzam e. R av n o  ta k o  je , ak o  se  p re d m e ti z a  ig ro - 
k a z e  vzem ö iz n a ro d o v eg a  z iv ljen ja .

P rid e m  zda j n a  sk lad b o  in  o p e re to . Z nano  je , 
d a  je  z aö e tek  o p e re t  V au d e v ille , a li v s tv a ril  jo  j e  
p ra v  za  p ra v  J a k o b  O ffe n b a c h , a li kalcor se  sam  naj 
ra jS e  im en u je  J a c q u e s  O ffen b acq , z a to ,  k e r  j e  Le iz 
N em ca  skoz in  sk o z  fran co z  p o s t a l ; —  on  j e  sp ra v il 
o p e re te  n a  dn ev n i r e d  in  v la d a  d a n d e n e s  n a  g led a - 
liSöih ce leg a  sv e ta . Z a  n jim  s ta  iz v r s tn a  n a s le d n ik a  
ro je n a  S lo v an a  in  to  H rv a ta  S uppd  in  Z a jec  iz R ek c . 
D a  je  O ffenbach  ja k o  m alo  iz v i r e n , to  j e  z n a n o ; a li 
on p o zn a  m uziko  in  on  je  m nogo  d ru z ih  a r i j v zel a li 
k a k o r  p rav im o  p o k ra d e l ,  a li  p o ra b il in  zveza l je  on  
to  ta k o  iz v rs tn o , d a  im am o  p re d  seboj d e lo , k i ves 
sv e t zan im iv a  in  ra d u je . T e  m e lo d ije  so  se  lju d e m  
v glavo v rin ile  in  ta k o  d ru g o  m uziko  sp o d rin ile . J a z  
m is lim , d a ,  k a r  se  ra v n o  m u z ik e  t iö e ,  sm o m i S lo - 
venc i po seb n o  o b d a r je n i, d a  sm o m i n a  s lo v an sk em  
ju g u , po seb n o  k a r  se  sk la d b e  p e sem  tiöe, k u ltu ro n o sn i 
n a ro d . O d D rav e  do ö rn eg a  m o r ja  se  n a se  p esm i 
p opeva jo  in  rav n o  ta k o  b o d e  naSa m u z ik a  Se bo lj n a -  
p re d o v a la , ako  se  n am  o p e re ta  v s tv a ri.

B iva l sem  veö ö asa  n a  m a d ja rsk i m e ji in  naSel 
sem , d a  so tu je  p e sm i v se  z g in ile , k a r  so  se  zaöele  
dom aöe n a ro d n e  p esm i p e v a t i ,  one  so  se  n a  m esto  
tu d j in k  vdom aöile  in  sp lo h  nem Skim  p csm am  Le ta k o  
rek o ö  v k o ren jen o  m es to  odvzele .

P re d la g a m  d a l je ,  d a  se  z a  o p e re te  dve n a g ra d i , 
e n a  za  250 fr. in  d ru g a  z a  200 fr. razp iS e te . T u d i 
to  je  t r e b a , k a jt i  naSi s k la d a te lji  n e  bodo  te il ta n t ie -  
m es  do b iv a li k a k o r  O ffe n b a c h , k i s i j e  v P a r iz u  p a -  
laöe in  n a  d eze li v ile  z id a l ;  z a to ra j m islim , d a  n e  bo 
p r e v e ö , k a r  sem  tu k a j o d m eril.

Pridem Se na drugi predmet, namreö na libreto. 
Kar se libreta tiöe pri operi, bi nekdo mislil, da je 
to popolnoma indiferentna stvar, kakor n. pr. postava 
o razdelitvi paSnikov (Veselost — Heiterkeit); ali znam 
anekdoto, da je nek izvrsten nemSki tenor, peval v 
Londonu v Conventgarden-glediSöi nemSko opero. 
Bilo je vedno natlaöeno in enega lorda je arija tako 
ginila, da si pcvca k sebi naroöi ga proseö, naj Se 
enkrat poje, akoravno lord razun angleSkega ni znal 
druzega jezika. Pevec priöne znano arijo peti s temi 
podtaknjenimi besedami: „Ich hatte einen großen
Dorscht und aß dazu eine Leberworscht". (Velika Veselost 
— große Heiterkeit.) Lord to posluSaje se je jokal 
kakor popred v glediSöi v svoji loLi. (Veselost — 
Heiterkeit.)

Mislim pa, da to ne velja veö pri operi ali vsaj 
dandenes ne pri opereti; kajti pri opereti ide mnogo 
na tekst, dam ore opereta odgovarjati principu Vaude-

i
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'ville-a. D a to  ni m a lenk ostn a  s tv a r  osvedoci se lahko  
jsak d o  sam  iz v sakd an jega  g led iäkega ü iv ljcnja. N a 
irancoskem  im ajo  p isa te lji l ib re t neizm erno  m nogo 
P osla , Offenbach sam  im a vedno H alev y-a  in  M eil- 
kac-a k a k o r lib re tis ta  v sluLbi. J a z  m islim  p ri tej 
nagrad i —  k a jti  lib re te  n i ugodno p isa ti —  zna  se 
P rikazati ta le n t  za  lib re te  in  pozneje  se  bo labko  naä 
sk lada te ljsk i sve t te g a  drzal. M islim  tedaj, naj se  za 
en lib re to  75 fr. p la ö u je , m ore b iti bode zadostilo  to 
°d  konca.

D alje  se ne  sk ladam  s te m , da b i se  p re s tav e  
tu jih  ige r d o tira le . P re s tav  Le im am o tak o  p re c e j; 
sporoöilo d ram atiönega  d ru ätv a  p o v ö , d a  im a okolo 
40 rokopisov  za  tise k  p rip rav ljen ih , gotovo lepo  Stcvilo, 
*i kaze  m arljiv o st naäih  p restav lja lcev , Iz  poprejisnjih 
Casov im am o orig inalov  ja k o  m alo, za to  m oram o zdaj 
sk rbeti za  o rig ina le  in  ako  pozneje v k ak ih  le tih  
na§a l i te ra tu ra  veö orig inalov  rod i, m ogoöe bode, d a  
se pozneje tud i d a rila  razp iäejo  za  p re s tav e  iz tu jih  
jezikov. Z a  zdaj p a  te il 1100 fr. tem u  posvetim o,

/ k a r sem  zdaj obSirno raz lag al.
S tav im  tedaj- sledeöi p re d lo g :
1. „Z a  slovenske d ram atiön e  zadeve naj se po- 

r abi za  1869. le to  iz deLelnega in  s ice r iz dom esti- 
ka lnega  zak lad a  1600 fr.

2. 500  fr. teg a  izn esk a  naj se  d a  d ram atiönem u  
druätvu  v L jub ljan i za  vzdrüavanje g lediäke uöilnice, 
in deLelnem u odboru  naj se  naloLi, naj pozorno  g leda , 
kako se  ra b i t a  p o d p o ra  in  naj po roöa o n jen ih  n a- 
sledkih v p rih od n jem  zasedan ji.

3. 8 svoto od 1100 fr. — naj  se razpiSe Sestero 
d a ril, in  s ice r eno d arilo  od 250  fr. za  najboljäo  
izvirno z a lo ig ro ; eno d arilo  od 2 50  fr. za  naj b o lM  
izv irn i re sn i ig ro k a z ; p re d m e ta  obeh  ig e r se  m o ra ta  
vzeti iz slovenske a li oböe slovanske p o v e s tn ic e , a li 
Pa iz v sakd an jega  slovenskega ali tu d i oböe slovan- 
skega n aro d n eg a  L ivljenja; eno d arilo  od 250 fr. 
in  eno od 200 fr. za  najboljäo  izv irno  sk ladbo  
<lveh o p e re t;  dve d a rili po 75 fr. za dva lib re ta  te il 
o p e re t“  - —

Ö etrta  toöka naj o s ta n e , k a k o r jo  deLelni odbor 
p red laga.

Landeshauptmann:

Ich  habe den H errn  R edner nicht unterbrechen 
wollen, weil er so eifrig gesprochen. D a  jedoch die 51 tv  
träg e , die der H err Abgeordnete gestellt haben , in  die 
Spezialdebatte gehören, so werde ich dieselben am gehö
rigen O rte  znr Abstimmung bringen.

(D r. Z a r n ik : d ob ro ! —  g u t!)

Abgeordneter Kromer:

I n  den vorliegenden A nträgen deö LandeSauöschus- 
ses wird für das slovenische T heater eine Subvention  
jährlicher 1000 fl. oder wie der verehrte H err Vorredner 
beantragt, von jährl. 1600  fl. angefordert.

Auch unsere S e ite  ist der Förderung des gedachten 
Zweckes nicht entgegen, eine namhafte S u b ven tion  aus 
dem Domestikal-Fonde zu bew illigen, daher ich vorläufig 
>u die Rede deö H errn  V orredners nicht einzngehen 
brauche. Allein w ir wünschen nur, daß bei der V erw en
dung dieses B etrag es jener natur« und fachgemäße V organg 
eingehalten w erde, welchen ich in den vorliegenden A n
trägen nicht ganz ausgepräg t finde.

E S  ist näm lich unsere A nsicht, daß von der bean
trag te n  S u b v e n tio n  zunächst eine P rä m ie  von beiläufig  
500  fl., fü r  einen einheitlich vollendeten , a u f  historischer 
W a h rh e it beruhenden und  von bew ährten  F achm ännern  
geprüften  E n tw u r f  der Geschichte unseres H e im a tlan d e s  
ansgeschieden, und  dieses so nothw endige W erk  unserer 
S ch u lju g en d  ehethunlich zugeführt w e rd e , daß sohin ein 
entsprechender B e tra g  auch fü r  d a s  flovenische T h e a te r  
und zur F ö rd eru n g  der flovenifchen D ra m a tik  angew iesen 
werde.

D am it w ürden w ir das zunächst Nothwendige mit 
dem Nützlichen verbinden und die Erreichung beider Zwecke 
gleichzeitig und gleichmäßig anstreben.

N achdem  in  den vorliegenden A n trä g en  dieser G e 
sichtspunkt nicht berücksichtigt w urde, so stelle ich den A n 
trag , daß die vorliegenden A n trä g e  des Landesausschusseö 
v o rläu fig  dem Finanzausschüsse zur V o rb e ra th u n g  zuge- 
wiesen w erden.

( D e r  A n tra g  w ird  hinlänglich  unterstützt — P r e d 
log se  p o d p ira .)

1‘oslanec rtr. Toman:

J a z  p od p iram  p red lo g  g. p oslan ca  dr. Z arn ika . 
N e bodem  o tem  veö govoril o b ä irn o , k e r  je  on sam  
tem eljito  dokazal, da  je  n jegov n asv e t p raviöen, reöem  
le ,  d a  je  zad iiji ö a s , d a  deLelni zbor v tej z a d e v i, 
kaj s to r i;  hoöem  le govoriti o p red lo gu  gospoda K ro- 
m erja  in  dokazati, d a  ta  p red lo g  ne sp ada  sem. K a jti 
p re d lo g , k te re g a  je  on s ta v i l , j e  öisto  sam osto jin  in  
ne sp ad a  tu k a j sem , te r  bi se m o ra l n a  d ru g i dnevni 
red  p o s ta v iti ; s ice r p a  gospoda K ro m erja  zago tov im , 
d a  bodem o iz s rc a  p o d p ira li n jegov p re d lo g , vsled  
k te re g a  bi se  razp isa lo  d arilo  za  naj boljäo domaöo 
zgodovino. N aj ga  stav i, d a  se  tu d i po tem  naä n aro d  
budi. (D o b ro ! —  g u t !)

Poslanec (lr. Bleiweis:

J a z  ne segam  ra d  v besedo, k je r  se  m i ne vidi, 
da  je  po treb no  sam o zato , d a  b i d rag i öas k r a t i l ; ali 
zdi se  m i o tem  pred logu  p o tre b n o , d a  sp regovorim  
besedo  o s tv a r i , k i je  ja k o  vaüna iz f i n a n ö n e g a  
obzira. V to, a li naj b i se dalo  1000 go ld inarjev  a li 
p a  1600  slovensk i d ra m itik i p o d p o re , se  n e  bodem  
spuS al; k o t deLelni odborn ik  sem  p ritrd il  p red lo gu  
deLelnega o d b o ra , d a  se  za  p rv i öas da je  1000 gol
d inarjev  podpore . K e r p a  so, k ak o r öutim , m oji p ri-  
ja te lji  in  d ru zn ik i te  m is li , d a  se  v seh  1600 goldi
narjev  o b rne  v ta  n a m e n , se  ne bodem  zo pers tav lja l 
tem u  p re d lo g u , k a jti  resn iön e  so b e s e d e , da  m nogo 
le t je  gledaliSöe 1600 g o ld inarjev  dobivalo, a li ne  tro -  
h ica  te h  d enarjev  n i p a d la  n a  m izo slovenskega g le- 
daliäöa.

M oj govor seg a  n ekam  drugam .
S liäal sem  nam reö  g las m nogo spoätovanega 

m o2a iz naSe srede , d a  bi v tegn ilo  ljudstvo  po deLeli 
m r m r a t i , ako  s l iä i , d a  t r o s i m o  d e n a r  z a  r a z v e -  
s e l j e v a n j e ,  posebno  L jubljanöanov. G ospoda m oja, 
ta k  g las j e  vaL en ; p rez ira ti g a  ne s m e m o ; —  p o sla 
nec im a  veliko  o d g o v o rn o s t, kako  gosp od ari z deLel- 
n im  prem oüenjcm .

O öitno je  ted a j tre b a  p o v e d a ti : o d  k o d  je  ta  
d e n a r  ? ali g a  dobivam o iz te g a , d a  se  n ak lad a  dav- 
k o m , a li d a  g a  dobim o iz d ru zeg a  zak lada. Z a teg a  
voljo ne bode odveö, ako  v k ra tk ih  ö rticah  posnam em  
zgodovino g l e d a l i S ö a  n ag e g a in  z a k l a d a  n jegovega.
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Pred letom 1764. Ljubljana ni imela gledaliäöa; 
t o , kar je  dandanes gledaliäöe, bilo je nekdaj s t a -  
n o v s k a  j e z d a r n i c a  (Reitschule); leta 1764. so 
deZelni stanovi predelali to jezdarnico v dvojni namcn: 
v gledaliäöe in v plesiäöe (Ballsaal). Stroäke za ta 
predelek so vzeli deloma iz stanovske blagajnice, de- 
loma pa so si pomagali s t&n, da so nekoliko lo2 v 
lastnino prodali mestnjanom Ljubljanskim. 8 tem de- 
narjem so osnovali gledaliäöe in plesiäöe; kdor je 
liotel glediäöine igve predstavljati, plese (bale) na- 
pravljati, moral je zato najemäöino plaöevati stanovom. 
To je  bil prvotni zaöetek gledaliäönega zaklada, za 
kterega pa se do 1773. ni p o s e b e n  raöun delal.

Kmalu se je vnelo veö veselja do gledaliäöa in 
tudi do plesiäöa, in pokazalo se je, da poslopje, lei je 
bilo zidano izprva, ne zadostuje veö dvema namenoraa. 
De2elni stanovi so jeli m isliti, öesa bi se lotili, da 
ostane samo za se gledaliäöe, in da drugam pride 
plesiäöe. In zgodilo se je ,  da leta 1768. so zaöeli 
predelovati to poslopje, v kterem se danes znajdemo, 
kjer je  bila poprej g i m n a z i j a. To poslopje so 
predelali vreduto leta 1786. in 1787. a za to je sopet 
treba bilo pripomoökov. Da so ta  denar pridobili, so, 
kakor se v arhivu naäem b e re , blagi plemenitniki 
Ljubljanski darovali v ta  namen 12 zemljiäö, ki so 
bila prodana za 6240 fr. 8 tem so stroäke poplaöali. 
Za potrebäöine g l e d a l i ä ö a  pa so odloöili dohodke 
dvehhiä, to je , hiäo s ätevilko 136., in hiäo s äte- 
vilko 137., kteri ste tikama redute in ste se poprej 
tudi rabile za äolske namene.

To so bile podpore gledaliäöu ali gledaliäöni za- 
klad, ki se je  skoz in skoz naprej kot p o s e b e n  f o n d  
ali zaklad obravnaval.

Tako je  bilo do leta 1809.
Ko pa so francozi priäli, so dezeli vse zaklade, 

ki so takrat bili, vzeli; kako pa je potem bilo, ko so 
zopet kopita pobrali, in kako se je stvar vräila na
prej, to ne spada s e m ; samo to reöem , da je priäel 
14. oktobra 1842. leta cesarski ukaz, da naj se g l e 
d a l i ä ö n i  z a k l a d  s a m  z a s e  k o t  p o s e b n i  z a 
k l a d  i n  l o ö e n  od  g l a v n e g a  s t a n o v s k e g a  z a 
k l a d a  obravnuje.

To, gospöda moja, je  zgodovinska örtica gleda- 
liäöinega zaklada, ktera kaze, da ta denar ni bil po 
davkih nabran, da ima svojo zalogo, in da se siro- 
maäöemu kmetu ne za krajear ni äkoda zgodila; naäi 
predniki so skrbeli za zalogo, ki niso bili nemäkutarji 
(Veselost — Heiterkeit). Leta 1790. 2e so igrali Lin- 
hartovo „Zupanovo Miciko“ , na naäem gledaliäöu, in 
takrat se tudi velika gospöda ni bala na javno gle
daliäöe stop iti; v glediäönem listu najdemo moLe in 
gospö öastne in spoätovane, ki so se M ovali närodni 
dramatiki, n. pr. Franceta grof Hohenwarta, dr. Pil- 
lerja, dr. Moraka, dr. Itepiöa, gospö pl. Garzarollijevo, 
itd. Leta 1790. ni niliöe m islil, da je to gledaliäöe 
le nemäko, ainpak pripoznavalo se je  djansko, da je  
tudi s l o v e n s k o .  (Cujte, dobro! H " t ,  gu t !)

Zdaj pa poglejmo, kaj so d o h o d k i tega za
klada ?

V naglici sem se potrudil in sledeöe ätevilke 
vzel iz dotiönih raöunov. Prav bode, da jili povem, 
da narod naä izvö, da tukaj n e  g r e  z a  n a p r a v o ,  
ktera bi naäega kmeta äe bolj preoblo2ila z davki.

Dohodki 1 oL, ki so namenjeni gledalisönemu 
zakladu, znaäajo zdaj 1200 goldinarjev, dohodki ne- 
kega stanovaliäöa v gledaliäöu znaäajo 210 goldinarjev.

To n ese  g  1 e d  i ä ö e. K aj p a  t o  p o s l o p j e ,  v 
k t e r e m  z b o ru je m o , s lavna  gospöda ? D ohodki te  
h iä e , k i so tu d i v g ledaliäöni zak lad  n am en jen i, s o :  
najem äöina m e s t n e  ä o l e  315 fl., n ajem äö ina m a p -  
n e g a  a r h i v a  672 fl. ; d a lje  pa, gospöda m o ja , m o- 
ram o  tu d i p o m is liti, d a  m i tu k a j n e  sm em o zaston j 
b iv a t i , in  najem äöino z a  to  p ro sto rn o  dvorano  lahko  
cenim  n a  600  gold. P o tem  so dohodki onih  dveli hiä 
s ä tev ilkam a 136. in  137., ki so tu d i.v  g ledaliän i za 
k lad  n a m e n je n i, k te r ih  najem äö ina zn aäa  630 gold. 
P o  tak em  je  s k u p n i  z n e s e k  gledaliäöa in te il tre h  
hiä 3627  g o ld in a rjev , se  ve d a  b re z  davkov in  p re -  
stroäkov  za p op rav ljan je  te il poslopij.

S k lenem  ted a j govor svoj s te m , d a  äe e n k ra t  
reöem  : N e bodem o delali naäem u sirom aäkem u  n aro d u  
n e  za  k ra je a r  äk o d e , ako dovolim o t o ,  k a r  se  nara  
d anes p re d la g a  in  po vsej p rav ic i zah tev a . (P o h v a la , 
—  B eifall.)

Abgeordneter Deschmann:

Ich  habe bei den B erathungen deö LandesauöschusseS 
für die Punkte 2 und 3 der A nträge gestimmt und mich 
gegen P unk t 1 e rk lä rt, indem ich m ir vorbehielt, im 
hohen Landtage meine Anschauung bezüglich der V erw en
dung für dramatische Zwecke auseinander zu setzen.

Durch den vom H errn  Abg. D r . Zarnik eingebrach- 
ten A ntrag  hat die V orlage des LandeSauSschusseö sowohl 
in finanzieller B eziehnng, a ls  anch bezüglich der A rt der 
Verwendung eine wesentliche Aenderung erlitten.

Ich  halte dafü r, daß es nothwendig se i, diese A n
träge , wie ste der H err Abg. D r . Zarnik  in einer sehr 
eingehenden B egründung so eben verbrachte, einer reif
lichen E rw ä g u n g , besonders in finanzieller Beziehung zu 
unterziehen.

D er H err Abg. D r . Zarnik m einte, eö feien im 
V orjahre 1600  fl. der deutschen D ram atik gewidmet w or
den, deshalb möge man auch derzeit den gleichen B etrag  
der slovenischen M use opfern.

D r. BleiweiS hat weiterS auseinander gefetzt, daß 
es sich hier nicht um eine BeitragSleistung von S eite  der 
S teuerzahlendcn handle, sondern daß von diesen 1600  fl. 
nicht ein Kreuzer auö der S teuerlast des LandmanneS 
genommen w erde, indem hierzu die Einkünfte des T hca- 
terfondeö genügen.

Ich  erlaube mir mm in dieser Beziehung die A n
schauungen der H erreu  D r . Zarnik  und D r. BleiweiS in 
etw as richtig zu stellen.

A llerdings sind dem deutschen Theater von S e ite  
der Landschaft 1600 ft. zngekommen, dieseö E rträgn iß  je
doch stammt meistens auö der Vermiethung der Logen her. 
M a u  kann sagen, daß das T heater sich mit A usnahm e von 
beiläufig 4 00  fl. Zuschuß auö sich selbst erhalten habe, 
da schon im vorigen J a h re  der H err Abg. Kromer be
merkt h a t : „G eben S ie  daö deutsche T heater in Laibach 
auf ,  so werde« schließlich die Theaterlogen z» Hühnersteigen 
verwendet w erden". (Heiterkeit im H ause und im Z u 
hörerraume. —  V eselost v zborn ici in  m ed  posluäalci.)

ES ist also eine F iction , wenn gesagt w ird, die 
1600  fl. werden a u s  dem Theaterfonde gefordert, da die
selben größtentheils auö dem au f eigenen Füßen stehen
den T heater geflossen sind.

D e r H err D r. BleiweiS hat sich auf eine aller
höchste Entschließung berufen , wonach die Einkünfte der 
TheaterfoudSgebäude für das Theater zu verwenden sind. 
D ah er meint der H err V orredner, daß nicht ein Kreuzer
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nuö bcn S te u e rb e trä g e n  dcS L andm anneS  fü r  d a s  T h ea te r  
gezahlt w ird .

J a , m eine H e r r e n , nehm en S ie  die E inkünfte des 
L andes, sowohl w a s  d a s  V erm ögen d esse lben , a ls  auch 
eie S teuerzuschläge b e triff t, addiren  S i e  die S u m m e n  zu
sammen und vergleichen S i e  dieselben m it un fe rn  A u s 
gaben , g lauben  S i e  d a n n , daß w ir  ein P l u s  bekommen, 
Wenn S i e  dan n  auch noch die unverzinslichen  G ru n d e n t-  
lastungövorschüsse des S t a a t e s , die w ir  w ieder zu ersetzen 
h ab e n , m it in  Anschlag b rin g en ?

W ir  haben ein D e fic it;  e s  ist daher n u r  eine F ic 
h e n ,  w enn m an  s a g t ,  w ir  w erden fü r  d a s  slovenische 
T h ea te r nicht einen K reuzer von  den S teuerzusch lägen  
nehmen.

Jeder S teue rträger im Lande concurrirt zu den A u s
gaben, die mit der ursprünglichen W idm ung deS T heater- 
fondeö gar nicht Zusammenhängen.

N u r  jene E in k ü n fte , welche a u s  der V erm ie thung  
PCs T h e a te rs  selbst fließen , bilden ein E inkom m en deS 
L an d es , zu dem kein S te u e rz a h le r  e tw a s  beiträg t.

I c h  w eiß die G rü n d e  des H e rrn  A bg. D r .  Z arn ik  
vollkommen zu w ü rd ig e n , die er bezüglich der H eb u n g  der 
S lo v e n e n  durch die dramatische M u se  vorgebracht h a t ;  
allein sollen w ir  vielleicht nicht m it einem g eringer»  B e i
trage b eg innen?  D a S  dünkt m ir gegenw ärtig  die H a u p t 
frage zu sein , a u f  die w ir  unser A ugenm erk zu w enden 
haben.

Ic h  w ürde  mich dem A n tra g e  des H e rrn  A bg. 
K rom er vollkommen ansch ließen , daß bei der W ichtigkeit 
des G e g en s tan d es , sowohl in B eziehung an s  den A n tra g  
des H e r rn  D r .  Z a rn ik , a ls  auch bezüglich der B em e r
kungen des H e r rn  A bg. K ro m e r, welche zw ar nicht so 
sehr h ierher gehörig zu sein scheinen, indem sie sich au f 
P rä m ie n  fü r  eine vaterländische Geschichte beziehen, säm m t- 
liche A n trä g e  einer reiflichen E rw ä g u n g  unterzogen w erden 
»lögen.

Poslanec dr. Z arn ik :

Kar so tiöe gospoda prcdgovornika veleöastitega 
Krornerja, rnorarn reöi, da jaz ne vorn, ali je  on to 
mislil glede na predlog deM nega odbora, ker le tarn 
stoji, naj se plaöa vsako leto 1000 fr. ali glede na 
moj predlog, lcajti jaz sern svoj predlog le stavil za 
1869/70. leto. Kar se pa tiöe njegovega predloga za- 
rad povestnice dezelne, rnorarn izreöi, da je to jalco 
izvrsten, dober predlog, o ktercrn le M im , da bi ga 
gosp. Kromer kmaln na dnevni red spravil.

Kar se tiöe vgovorov jalco öastitega naäega to- 
varäa v zborn g. Dezmana, inoram reöi, da se mi 
zdijo gosp. dr. Blciweisa dokazi resniöni negoako bi tudi 
ne bil to stvar dobro dokazal, naj bode to fikcija ali 
ne fikcija, f a l c t um j e  l e  t a ,  naj se vzamejo penezi 
kodcr sehoöejo, da je  nemäko gledaliäöe skoz veö let 
vsako leto dobivalo 1600 f r . ! (Dobro! — gut!) To se 
ne da tajiti. (Veselost — Heiterkeit.) Öast naäega 
naroda zabteva ravno to , da teil 1600 fr. njemu in 
ne vinarja manj damo, kteremu äe do zdaj niö dali 
nismo. (Dobro! dobro! —  Gut! gut!)

Jaz kalcor novinec v zboru, ne vem kaj vse 
spada v domestikalni fond, v te ali druge fonde, nego 
jaz se vjemam v tej zadevi popolnoma z gospodom 
predgovornikom dr. ßleiweisom. Tedaj ostajam pri 
tem , da moramo nekaj za naä narod sto riti, ako bi 
zarad tega tudi novedavko razpisati morali; lcajti naäa 
naloga ni, da izobrazujemo kmeöki stan nego cel slo- 
venslci narod, lcolikor je stanov, da se more vsak na

naj viäi vrliunec izobraäenja popeti. Ako bi novih 
davkov trebalo razpisati, 1200 —  1600 fr., ki so po- 
trebni za podporo slovenski dramatiki, nabralo bi se 
jih gotovo. (Pohvala — Beifall.) Samo to jaz odgo- 
varjam gospodoma predgovornikoma na fikcijo: narod 
je potreben po mojem mnenju te podpore. (2iva po
hvala. — Lebhafter Beifall.)

Landeshauptmann:

Ich muß doch bemerken, daß rückstchtlich deö An
trages des Herrn Abg. Kromer ein Mißverständniß ob
zuwalten scheint. Der Herr Abg. Kromer hat nur die 
Ueberweisung der Anträge des LandeSauSschusses und des 
Herrn Abg. D r. Zarnik an den Finanzausschuß beantragt.

Poslanec dr. Tom an:

Uoöem naj poprej dokazati, kar sem poprej re- 
lcel, da je predlog gosp. poslanca Kromerja samostalni 
predlog. Predlog deM nega odbora se zaöne s tem 
stavkom: „Za slovenske d r a m a t i ö n e  zadeve naj se 
plaöa vsako leto iz deM nega in sicer iz domestikal- 
nega zaklada 1000 goldinarjev“ ; iz tega se vidi, da 
se je samo zamogel staviti predlog, ki se tiöe, sloven- 
skega gledaliäöa sploh gledaliäöa. K predlogu temu 
se ne more neben drugi nasvet sto riti, kakor taki, ki 
se vjema s tem poglavitnim, in to je nasvet, ki hoöe, 
dase 1600 gl. za slovenske gledaliäöne zadeve oberne.

Iz tega izvira, da je  predlog gosp. Kromerja sa- 
mostalen in o tem pravi §. 10. naäega opravilnega 
reda: „Samostojni nasveti, posamesnih udov, kteri se 
ne dotiöejo vladnih ali kakega odbora predlogov, mo- 
rejo se dezelncm glavarju pismeno naznaniti in naj 
pred enemu odboru v pretres izroöiti“. Jaz mislim, 
da nobcna stran ne bode mnogo vgovarjala, da bo- 
demo vsi z veseljcm sprejeli enak predlog, kadar se 
bode v dezelni zbor po opravilnem redu spravil, danes 
pa to ni mogoöe.

Kar zadene predlog gosp. Kromerja, kterega je 
gosp. Dezman podpiral, da bi se nasvet deM nega od
bora izroöil finanönemu odselcu, tega ne inorein zapo- 
pasti. Jaz ne vem, ali je gospod Deäman kakor de- 
äelni odbornik glasoval za te predloge, ki tukaj stojö 
ali n e ; toliko je gotovo, da drugaöni nasveti gosp. dr. 
Zarnilca so talco malo razliöni, kajti on predlaga, naj 
se votira 1600 fr., ä deM ni odbor je  le za 1000 fr.

Kar pa zadene bistveno stvar slovenskega gleda
liäöa , rnorarn äe opomniti, naj se vzame denar od kod 
se hoöe, naj se reöe iz domestikalnega fonda ali iz 
posebnega fonda za glcdaliäöe, ali je zadosti ali pre- 
veö, naj ostane malo ali n iö , nekaj se mora storiti. 
(Dobro 1 — Gut!)

Gospoda m oja! zadnji öas je , da predstavljamo 
v srcdiäöu naäe deM e na odru , kako se nam je  en- 
lcrat godilo in kako se nam godi zdaj, da ljudstvu 
kaäemo, kalcäne lastnosti mora imeti m o l , da sluäi 
svojemu narodu in kaj treba, da vstopimo v njegovo 
stopinjo. Talco so ravnali Francozi, Italjani, sploh 
vsi narodi in mi hodimo za njimi.

Malo se pozna naä narod, ako se je  rek lo , da 
slovenski narod ne more svojih 1600 fr. dati za gle- 
daliäöe; vendar äe zaupam in mislim, da, ko bi se 
napravila po naäi deM i bernja, bi miloänje in darov 
dobili pri prostih kmetih (Pohvala — Beifall), toliko 
upanja äe imam na zavest in ponös naäega naroda! 
Pa mi na drugi stran i, öe danes 1600 fr. podamo za
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gledaliäöne zadeve slovenske, privolimo tudi, da ima 
to podporo letoSnji Konsortium za nem§ko glcdaliSöe, 
in to je  dobilo letos 8 l o i .  Kdor pozna ceno loL v 
Ljubljani, bode vedel, da to znaSa 1200 — 1600 fr., 
zato , ker loLa na leta velja 150 — 200 fr. Ali nima 
nemäko gledaliSöe take podpore ? Ima jo in sicer tako, 
da je konsortium rekel, ako ne dobi te podpore, mora 
nemSko gledaliäöe v Ljubljani nehati. Lahko bi bili 
to podporo odrekli in nemäkega gledaliSöa bi ne bilo 
tukaj. (Dobro! dobro ! — G u t ! gu t!)

Abgeordneter Kromer:

Ich  habe ziemlich lau t gesprochen und kann mich au f 
daS stenographische Protokoll b m ifcn , daß mein A ntrag  
dahin geh t, die vorliegenden A nträge des Landesausschusses 
dem Finanzausschüsse zuzuweisen.

Abgeordneter Dr. v. Kattenegger:

Ich möchte nur darauf aufmerksam machen, daß cs 
sich bei dem Antrage dcS Herrn Abg. Kromer um eine 
Vorprüfung handelt, von welcher nach meiner Meinung 
gerade bei der Wichtigkeit dieses Gegenstandes nicht Um
gang genommen werden soll.

B ei dieser V orprüfung  ist keineswegs die Frage zu 
stellen, o b  ein B eitrag  geleistet werden soll, indem auch 
von unserer S e ite  bereits erklärt worden ist, daß diese 
F rage ganz von der Diöcnssion ausgeschieden werden soll.

Auch handelt es sich nicht bloß darum , w ie  v i e l  
w ir bewilligen sollen, ob 1000 oder 1600 f l . , das ist 
nicht die H auptfrage. D aS  Wesen dieser F rage liegt da
r in ,  w ie  sollen w ir diesen B eitrag  verwenden?

D ies  ist allerdings in den Punkten 1, 2, 3 und 4 
auseinandergesetzt, ich glaube aber, der Finanzausschuß 
wird sich nicht bloß auf diese A nträge zu beschränken ha
ben , sondern er wird auch die R ich tung , welche diesen 
A nträgen laut der M otiv irung  zu G runde liegt, erwägen 
und in das Bereich seiner B erathnng  ziehen.

Nachdem der P un k t 4  der A nträge ausdrücklich 
sag t, daß die weitere A usführung  dem LandesauSschusse 
zu überlassen sei, so scheint eö m ir doch nothwendig zu 
se in , daß im Finanzausschüsse reiflich erwogen werde, 
welche die richtige und zweckmäßigste A usführung  sei.

Ich  glaube daher, ein A n tra g , welcher dahin zielt, 
sollte doch nicht von vorn herein mit der Bemerkung al>- 
gethan werden, es ist selbstverständlich, daß dies ge
schehen soll.

A u s diesem G runde stimme ich daher für den A n
trag  Kromer.

Poslanec dr. B leiw eis:
Naj g. Deämanu odgovorim, lei je oüital mojemu 

govoru, da to , kar sem trd il, da narod naä po dav- 
kih ne bode niö donaSal tej podpori, je le fikeija. Jaz 
nisem nikoli bil in ne bom prijatelj niti fikeij niti 
sofizem; razloäil sem z g o d o v i n o  gledaliSüa na§ega 
in s t a n  g l e d a l i ä ö n e g a  z a k l a d a .  Gospod,De2- 
man me v tem ni niöesa p o d rl; gledaliäöe se svojimi 
dohodki stoji pred nami: isto tako ta hi Sa stoji, in uni 
dvehiäis  svojimi dohodki; vse to pa spada v g l e d a -  
l i ä ö n i  z a k l a d p o  starodavniustanovi. Gospöda m oja! 
ako Vam niso sväte ustanove, po tem greste Vi drugo pot, 
kakor jo jaz grem. Od leta 1773. sem je  zmirom bil 
p o s e b e n  r a ö u n  za gledaliäöni zaklad, kterega tudi 
izreöno povdarja cesarski zaukaz od leta 1842. 8 
öem je g. Dezman podiral jasne ätevilke in to , kar

se m  p o p re j  r e k e l ,  d a  so  d o h o d k i iz  loL 1200 g o ld i-  
n a r je v ,  najem süöine 2 1 0  g o ld in a r je v , n a jem § 6 in e  m e s tn e  
Sole 315 f l. ,  m a p n e g a  a r h iv a  672 g o ld in a r je v ,  p o te in  
d v e h  u n ih  h iä  630  g o ld in a r je v  ? T o , g o sp ö d a  m o ja , j e  
g . D e z m a n  p o p ih a t i  h te l  sam o  s  to  b e s e d o : „ H a t  m an  
kein T h e a te r ,  Hören die Einflüsse a u f" .  D a , g o sp ö d a  
m o ja , loz, m o re b i t i  n e  b o m o  p ro d a li ,  z n a  r e s  b i t i ; d a  
b o d o  p o te m  k u rn ik i ,  j e  tu d i  r e s ,  p a  n a j b o d o  (V e se -  
l o s t ! —  H e ite rk e it!), d a  b i n e  b il i  v ö a s ih  ce lö  zv e - 
r i n j a k i !

T o  n a j bo  o d g o v o r n a  to , d a  s e  j e  re k lo , d a  so  
m o ji ra z lo g i  le  f i k e i j e !

Abgeordneter Peschmann:

E S  freu t mich von dem H e rrn  V o rred n er zu ver
n eh m en , daß w ir  a n  der ursp rüng lichen  W id m u n g  der 
F onde festhalten sollen. A lle in , m eine H e rre n , diese W o rte  
hä tten  im vorigen  J a h r e  gesprochen w erden und der 
hohe L an d tag  Hätte nach diesem P rin z ip e  im V o r ja h re , 
handeln  sollen. D e r  T h ea terfo n d , welchen der H e r r  A bg. 
D r .  B leiw eiS  der S u b v e n tio u iru n g  des T h e a te rs  in  L ai
bach erhalten  wissen w i l l , ist nach der an g e fü h rten  a. H. 
E ntschließung vom  J a h r e  1 8 4 2 , a ls  der N e u b au  des 
T h e a te rs  außerordentliche Zuflüsse no thw end ig  m ach te , 
ausdrücklich m it der W id m u n g  bew illiget w o rd e n , daß er 
dem in Laibach b e s t e h e n d e n  T h e a te r  zu G ute zu 
kommen h ab e , und nicht aber der slovenischen D ra m a tik ,  
w ie w ir im  vorigen  J a h r e  beschlossen haben.

S e in e  ursprüngliche W id m u n g  ist m it dem Land- 
tagSbeschlusse aufgehoben w orden . M eiu e  A nschauung 
dürste daher gew iß feinen W iderspruch erfahren , daß jeder 
B e tra g , der fü r die slovenische M u se  geleistet w i r d , doch 
schließlich a u ö  den S te u e re in k ü n ften  des L andes zu t r a 
gen ist.

Landeshauptmann:

D e r  H e r r  B erich te rsta tter h a t d a s  letzte W o r t.

Porocevalec «Ir. C osta:

O b ä irn a  o b ra v n a v a  te  to c k e  d a n a s n je g a  d n e v n e g a  
r e d a , m i d a je  p r iM n o s t ,  p r a v  n a  k ra tk o  iz ra z i t i  sv o je  
m n e n je  o p re d lo g u  d e z e ln e g a  o d b o ra . P rv i  p re d lo g ,  
k te r e m u  m o re m  v  oöi g le d a t i ,  j e  p re d lo g  g. K ro m e r ja ,  
n a j s e  t a  p re d lo g  iz ro ö i fin a n ö n e m u  o d se k u . J a z  m e- 
n im , d a  po  te m , k a r  sm o  sliS a li o d  ve6  g o sp o d o v  u n e  
s t r a n i  t e g a  s la v n e g a  z b o ra , tu d i  d ru g a  s t r a n k a  n o b e n e  
o v ire  n e  s ta v i  p o d p o r i  s lo v e n sk e  d ra m a tik c . K a k o r  
sm o  te d a j ,  p o  te h  b e s e d a h  e d in i v n a j  vaZ n e jem  n a -  
ö e lu  p re d lo g a  d e z e ln e g a  o d b o ra ,  n e  m o re m  j a z  z a  
p o tre b n o  sp o z n a ti ,  d a  b i  o te m , Se fin an ö n i o d s e k  n a  
te n k o  s e  p o sv e to v a l. In  to  z a ra d  te g a  n e ,  k e r  sm o  
v  n a ü e lu  v s i e n ih  m is li ,  n a m r e ö : S lo v e n s k a  d r a m a t ik a  
s e  m o ra  p o d p ira t i .

D ru g a  vaL na to e k a  je ,  k o lik o  n a g r a d e  b i  n a m e n il  
z b o r  s lo v e n s k i d ra m a tik i .  T o  j e  p rv a  to ö k a  te g a  
p r e d lo g a ;  n e k te r i  m is lijo , n a j se  d a  1 0 0 0 g o ld in a r j e v ; 
a  d r . Z a r n ik  n a s v e tu je  1600 fo r in to v . A li k o m u r  s e  
1 0 0 0  g o ld in a r je v  p re v e ö  zd i, te m u  j e  tu k a j  p r i lo 2 n o s t  
d a n a  n a s v e to v a t i  d ru g e  S te v i lk e ,  in  o te m  se  b o d e  
d a n e s  la h k o  g la so v a lo  in  s k l e p a l o ; k a r  p a  z a d e n e  
b o lj n a ta n ö n e  p o g o je  te  n a g r a d e ,  s p a d a  to  p ra v  z a  
p ra v  v  p o d ro ö je  d e z e ln e g a  o d b o ra , k e r  d e ä e ln i o d b o r , 
k o t  a d m in is tr a t iv n i  o rg a n  d e M n e g a  z b o r a ,  la h k o  v s e  
to  s to r i ,  s k le p a  in  z v rä u je . P o  z m is lu  d e S e ln e g a  o d 
b o ra ,  te d a j  tu d i  v  te m  n i  t r e b a  n a ta n ö n e  g a  p r e v d a r -



janja, ampak lahko se po teh naöelih izroöi de2elnemu 
odboru predlog g. dr. Zarnika, ä druga stranka tega 
slavnega zbora lehko svoje nasvete stavi, v drugi in 
tretji toöki. Tedaj vse to kar je va7.no, kar gre za 
naöelo, lahko danes do konca doäenemo, in ni treba 
kratiti öasa s tem , da bi finanöni odsek moral seje 
im eti, posvetovati se, posebno poroöilo napraviti, ga 
natisniti d a ti , in da bi mi vse to Se enkrat obravna- 
vali prcd vso zbornico. Ker so nam naöela vsem 
jasna, in je  prilika dana, Se posebno nasvete zasliSati, 
tedaj ne vidim nobenega vzroka zakaj bi se izroöila 
ta stvar finanönemu odseku.

Kar zadene mnenje g. poslanca Kromerja, zarad 
razpisanja nagrade, premije ali darila, za naj boljSo 
zgodovino kranjske deiele, sem jaz prepriöan, da bode 
ves zbor dotiöni predlog z veseljem spreje l, in bode 
tudi Se v nekcm kotu 500 gold. naSel, da se ta na- 
grada razpiSe, kadar bode dotiöni predlog pred zbor 
priSel. Ali pri tem predlogu ne more se finanöni od
sek ozirati na t o , ker to je res samostalen predlog, 
kterega do zdaj, po opravilnem redu Se nimamo.

Kar je g. dr. Bleiweis povedal zarad posebnega 
gledaliSönega zaklada, je ta  reö silno vaina, ker do 
zdaj Se ni na vse strani jasno, posebno jasno v tem , 
koliko da ima prav za prav ta gledaliSöni zaklad. Ali 
nadejam se, da bode slavnemu zboru letos priloLnost 
d an a , skleniti zarad tega zaklada, namreö v tistem 
primerleju, kadar pride posvetovanje preraöuna deüel- 
nega zaklada, ker bode finanöni odsek nasvetoval, 
kako se ima napraviti preraöun drugo le to , in po
sebno kteri zakladi se bodo zlozili. Ali zoper t o , 
moram vender par besedi govoriti, kar je gospod 
Deäman rekel. On namreö pravi, da je fikcija, da je 
nemSko gledaliSöe od deÄelnega zbora 1600 gold. 
vsako leto podpore imelo, in da je fikcija, da imamo 
v resnici gledaliSöni zaklad , kteri ima posebne do- 
hodke in da se more obraöati kakor druge ustanove, 
Stiftunge. Kar prviö zadene nemSko gledaliSöe v Lju
bljani, se gospod DeLman ozira le na tri ali Stiri zad- 
nja le ta ; in res v zadnjih letili je bilo tako , da se 
je za lo2e kakih 1200— 1500 goldinarjev najemSöine 
prejelo, in da je toraj nemSko gledaliSöe skoraj toliko 
Beslo, kolikor se je njemu nagrade dalo ; ali, slavna 
gospoda, to ni bilo zmirom tako v prejSnih öasili in 
ui treba dalje nazaj segati, so loLe inalo najemSöine 
nesle, in zmirom je  gledaliSöe tistill 1600 gold. dobi- 
valo. Morda pa je  g. Dezman nekaj drugega pozabil, 
namreö to, da ravno v zadnjem letu je deZelni odbor 
privolil nemSkemu gledaliSöu Se druge nagrade, tudi 
vkup v vrednosti 300 gold.; on je namreö odpustil 
plaöilo za rabo plinove sveöave. Mi smo kakor je 
vam znano v gledaliSöu z velikimi stroSki plinovo 
sveöavo vpeljali in reklo se je ta  öas, da se bode pla- 
öevalo vsako leto toliko, da se na zadnje plaöajo tisti 
stroSki deielnemu zakladu; ali na proSnjo vodstva 
nemSkega gledaliSöa, se je tudi to opustilo, in to je 
nagreda 300 forintov. Ker je gospod Deäman na to 
öisto pozabil, je tudi to omeniti treba bilo. Jaz tedaj 
te fikcije ne najdem, ampak v resnici je tako, da je 
nemSko gledaliSöe zmirom imelo to lepo podporo, in 
mi tukaj ne smemo samo Steti denarne nagrade, am
pak Steti moramo tudi to , da ima gledaliSöe vse na- 
prave zastonj, to je tudi posebna podpora. (Pohvala! 
—  B e ifa l l ! )

Danes je  stan Se zmirom tak kakor je  bil, nam
reö, da nemSko gledaliSöe ima podpore iz gledaliSÖ-
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n e g a  zak lad a , in  m e n im , d a  sm o m i dolLni tud i s lo - 
vensko  d ram atik o  p o d p ira ti.

K e r je  p a  m islil g. D ezm an d a , k e r  je  najviSa 
odloöba od 1. 1842. r e k l a , „dem in Laibach bestehenden 
T heater", d a  za ra d  teg a  dezeln i zbor ne bi sm el n a  
da lje  teh  dohodkov ob raö ati tu d i za  slovensko  d ra 
m a tik o : m oram  re ö i, d a  ta k e  m isli ne m orem  zapo- 
p asti. A li je  m a r izreöeno „Deutsches T heater" ? S  
tem  je  izreöeno, d a  zb o r sm eje po svojem  sk lepu  t i -  
s tem u  gledaliSöu kaj d a t i ,  k i je  v L jub ljan i. A li m i 
lahko  s k le n e m o , da  hoöem o v  L jub ljan i slovensko 
glediSöe im eti. D o k le r ne bom o im eli p rip rav n ih  moöi, 
dok le r n e  bodem o n a red ili z a k la d a , v sled  k te reg a  bi 
se  e n k ra t  vstanovilo  slovensko  gledaliSöe, tak o  dolgo 
ne bodem o pom agali slovensk i d ram atik i. Ce p a  ta  
p o d p o ra  g re  iz g ledaliSönega z a k la d a , n i to  n ik ak o r 
zo per najviSo odloöbo le ta  1842. in  v sak  ju r is t  m ora  
p rip o z n a ti, d a  se  ta k  sk lep  popolnom a v je m a , z od
loöbo 1. 1842. Za ljub ljansko  nemSko gledaliSöe sm o 
dali p o d p o ro , obrnim o ted a j tud i nekaj z a  naSe slo 
vensko  gledaliSöe, in öe se  ne  bode letos, bode se  pa 
m orda  v  5. ali v 10. le tih  gledaliSöe slovensko  v s ta 
novilo, e n k ra t bode gotovo do teg a  priSlo, d a  bodem o 
stanov itno  slovensko  gledaliSöe v  L jub ljan i im eli. To 
je  naS nam en. (B ravo  ! D o b ro !) In  z a  t o r a j , k e r  se 
v naöelu  sk ladaino, k ak o r j e  o na  s tra n k a  po n ek te rih  
govornik ih  iz rek la , g re  tu d i n a  to ,  d a  dam o obilne 
p odpore  slovenskem u [gledaliSöu, in  za to ra j n im am  
zo per p red lo g  gospoda dr. Z a rn ik a  niö vgovarja ti. (Z i- 
va poh vala  I —  Lebhafter B e ifa l l !)

B ei der hierauf erfolgten Abstimmung wird der 
A ntrag Kromer abgelehnt.

ES wird zur Spezialdebatte geschritten. — P ri 
g lasovan ju  se  zavrüe pred log  g. K ro m erja  in  se  p re -  
ide k  posebnej razp rav i.

Porocevalec dr. Costa: (b e re  —  ließt)

„ 1. Z a  slovenske d ram atiön e  zadeve  naj se  
p laöa v sako  le to  iz deZelnega in  s ice r iz dom estik a l- 
n eg a  zak lad a  1000 g ld “ .

Landeshauptmann:

Z u diesem Punkte hat der H err Abg. Zarnik einen 
A bänderungsantrag  eingebracht.

Wünscht Jem and  zu diesem A ntrage daS W o rt?

Abgeordneter Kromer:

B ish er wurden alle A nträge deS Landesausschusses, 
in welchen an s  dem LandeSvermögen ein, wenn auch nur 
unbedeutender B etrag , wie z. B . G nadengaben von jäh r
lichen 3 0 — 40  fl. angesprochen w urden , immer dem F i
nanzausschüsse zur V orberathnng zugewiesen.

G egenw ärtig  aber, wo eS sich um einen A ntrag  
handelt, nach welchem der Domestikalfond mit jährlichen 
1000 fl., oder nach einem noch weiter gehenden A ntrage 
mit 1600  fl. belastet werden soll, findet m an es gar nicht 
nothw endig, eine derlei Belastung des Domestikalfondes 
vorläufig einer reifllicheu P rü fu n g  zu unterziehen.

Ich  frage also, ist daS consequent vorgegangen? 
(Heiterkeit — V eselost.)

A ls die S ubvention irung  deS hiesigen T heaters  im 
hohen Landtage das erstemal zur Sprache kam, habe ich 
eben m it jener S e ite , welche gegenwärtig für die S u b 
vention so kräftig einstimmt, gegen jede Subvention irung
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gestim m t, ich that dies auS Ueberzeuguug, so wie ich 
auch jetzt a u s  voller Ueberzeugung spreche.

Ich  stimmte dam als m it der jenseitigen P a r te i, weil 
m ir die rechtlichen G rundlagen  des Fortbestandes und die 
jährlichen Zuflüsse des hiesigen T heaters  nicht bekannt 
w a re n ; ich wußte dam als noch nicht, daß im Ja h re  1840 
b is  1 8 4 2 , a ls  es sich um den Umbau dieses T heaters  
handelte, zur A daptirung desselben die Logenbesitzer und 
ihre Besitzesvorfahren ein K ap ita l von beiläufig 6 0 .0 00  fl. 
—  eingezahlt haben.

D ie s  ist nicht so blind und in den T a g  hinein ge
schehen, es geschah gegen die Verpflichtung der S tän d e  
durch die damalige ständisch-verordnete S te lle , das T heater 
in  einem der Anforderung der Z e it , der B ildung  und 
K unst entsprechenden S ta n d  fort zu erhalten.

Ich  wußte dam als auch nicht, daß durch eine S u b 
vention von 1600 fl. —  welche m an jährlich forderte, 
der Landesfond nicht in Anspruch genommen, sondern, 
daß diese S ubven tion  eben au s  dem Zinserträgnisse der 
dem ständischen Fonde noch verbliebenen Logen, und au s  
dem Erträgnisse der dem Theatersonde gehörigen vollends 
gedeckt, daß also auS Landesmitteln für diesen Zweck kein ; 
Kreuzer beigetragen wird. M a n  konnte jedoch dam als 
die V erpflichtungen, welche m an den Logenbesitzern ge
genüber eingegangen w ar, leicht erfü llen , ohne den Lan
desfond irgend zu belasten.

G egenw ärtig  ist dies freilich nicht mehr möglich, 
und weil m an dies eingesehen, hat sich das hiesige 
Theatercom it6 gebildet, welches die weitere S ubven tion  
übernahm . — W a s  w ir also für das hiesige T heater 
leisten, w ird rein nur a u s  den Einkünften des ständischen 
T h e a te rs , und au f G rund  rechtlich eingegangener V e r
pflichtungen geleistet, die w ir unmöglich umgehen können.

D agegen wird jene Subvention , die sie gegenwärtig 
anstreben, ausschließlich nur a u s  dem Landesvermögen zu 
leisten sein. —  Dessen ungeachtet sind w ir Ih re n  A n
trägen  nicht schroff entgegengelreten, aber w ir wünschen 
n u r ,  daß die V erw endung dieser S ubven tion  eine n a tu r- 
und sachgemäße, eine rationelle wäre.

W enn ich daher au f meine erste Abstimmung zu
rückkomme, so stehe ich auch jetzt noch consequent da. 
D a m a ls  nämlich stand ich d afü r, daß vorerst daS N oth- 
wendige, dann das Nützliche und zuletzt bas Angenehme 
gefördert werde. V on diesem S tandpunkte gehe ich auch 
jetzt au S , und eben weil ich in Ih re n  A nträgen diesen 
Gesichtspunkt nicht entsprechend gew ahrt finde, trete ich 
ihnen entgegen.

S ie  verlangen nämlich, es sei vor Allem eine so
genannte dramatische oder Bühnenschule zu errichten, aber 
S ie  vergesse» dabei, daß zum gedeihlichen Fortbestände 
desselben ein entsprechendes Lehrm ateriale, daß Schüler 
unbedingt erforderlich sind.

Ich  frage nun, welches M ateria le  können S ie  vor« 
läufig zur Entwicklung dieser Schulen bieten.

D aS  slovenische R ep erto ir, welches S ie  vorweisen 
können, ist den D ile tta n te n , welche bei dessen D arstellung 
bereits öfters mitgewirkt haben, doch so ziemlich bekannt. 
W a s  werden S ie  also zur weitern Beschäftigung der 
Schule bieten können, und ist deren Errichtung nicht 
schon a u s  diesem G runde etw as überstürzt? —  O der 
glauben S ie  w ohl, daß S ie  Schüler finden, welche sich 
dem slovenischen T heater ausschließend w idm en, welche 
dabei ihr B rod  suchen w ollen? D azu  ist vorläufig keine 
Aussicht.

I c h  w ürde  den jugendlichen Liebhaber wirklich be
d a u e r n ,  w e n n  er noch im  N esto r -A lter  diese R o lle  fo r t

spielen m ü ß te ,  denn dies  w ä re  wirklich e tw a s  zu lan g  
gel ieb t ;  oder w enn  er dem M o n d e  gleich, jedoch a u f  dem
selben Flecke und  an  derselben B ü h n e  in  alle v ier  P h a s e n  
deö B ühnen lebenS  sich u m w ande ln  müßte, eben, weil ihm 
zu einer derlei M etam orphose  ein zweites slovenisches 
T h e a te r  derzeit g a r  nicht zur V e r fü g u n g  steht. W e r  w ird  
sich also diesem B eru fe  w idm en  w o l len ?

W e n n  S i e  jedoch a u f  D i l e t t a n te n  rechnen, d ann  
w ä re  dieses T h e a te r  ans  sehr lockerm B o d en  gebaut.  
S o la n g e  der Reiz der N euhei t  w ä h r t ,  werden sich einzelne 
D i le t ta n te n  f inden ,  welche sich zeitweise der M ü h e  u n te r 
ziehen, um  dabei ihr  dramatisches T a l e n t  bew undern  zu 
lassen. Allein diese Lust w ird  ihnen bald vergehen, und 
damit auch jeder E rfo lg  im S a n d e  verrinne» .  —  D e r  
A n t r a g  au f  E rr ic h tu n g  einer S ch u le  ist daher verfrüht.

Allein  ebenso ver früh t  und bedenklich scheint m ir  
der weitere A n t r a g ,  nach welchem w i r  für  dramatische 
O r i g i n a l - E n t w ü r f e ,  P r ä m ie n  im G esam m tbe trage  von  
4 00  fl. vo t i ren  sollen.

M e in e  H e r r e n ! I n  der N a t u r  gibt es  keine S p r ü n g e ,  
A lles  muß sich n a tu rg e m äß  entwickeln; nicht derjenige, 
der lediglich auS  sich selbst schöpft, w ird  in der W e l t  ein 
M eister,  sondern in der R ege l  n u r  derjenige, der sich nach 
vielseitig vorzüglichen M u s te rn  gebildet hat. Auch unsere 
L iteraten sind daher nicht sogleich mit O r ig in a l - E n tw ü r f e n  
dramatischer W erke zu b e t r a u e n ; sie sollen zuerst N a ch b il
der«, dann  erst kommt die Z e i t  O r ig in a le  zu schaffen.

W e n n  S i e  an d e rs  Vorgehen, so entsteht die B e -  
sorgniß, baß der Landesausschuß m it  S c h lu ß  des J a h r e S  
fü r  m inder entsprechende oder g a r  nicht bühnenfäh ige  
W erke P r ä m ie n  aus the i len  m uß . D a g e g e n  aber scheint 
m ir  der A n t r a g  a u f  P r ä m i e n  fü r  gelungene Ueberfetzun- 
gen ausgezeichneter dramatischer W erke zusammen mit 
1 0 0  fl. —  viel zu gering bemessen. (A bg . P i n t a r :  E i n  
solcher A n t r a g  eristirt j a  g a r  nicht. P o s l .  P i n t a r :  T a k c g a  
p r e d lo g a  j a  n i !)

Ic h  w ürde  diesen B e t r a g  a n s  500  fl. erhöhen. —  
M i t  Uebersetznngen sollen w i r  beginnen und  A l l e s , w a s  
andere N a t io n e n  in dramatischen W erken  Vorzügliches 
hab e n ,  soll von F ach m än n e rn  aufgesucht,  und durch ge
lungene Uebersetzungeu auch ein G e m e in g u t  unseres  V o l 
kes werden.

W e n n  S i e  diesen W e g  einschlagen, so haben  S i e  
die slovenische D ra m a t ik  in  kurzer Z e i t  mit gu ten  W e r 
ken bereichert und den L ite ra ten ,  die sich damit beschäfti
g e n ,  zugleich die G elegenheit  gebo ten ,  sich im E n tw ü r fe ,  
im Skelette  dramatischer Werke vorläufig  mehr e inzuüben, 
sich einen Jdeen -R eich thum  zu schaffen, und  so nach und 
nach a u f  eigenen F ü ß e n  brauchbare O r i g i n a l - W e r k e  zu 
schreiben; d a s  ist der gesunde W e g .

I c h  will  dabei die Uebung in  O r ig in a l - E n tw ü r f e n  
nicht ganz ausgeschlossen haben. —  W e r  sich fäh ig  fühlt, 
der soll sich auch dam it  beschäftigen, und  werden  solche 
A rbe i ten  wirklich p re is -  und bühnenw ürd ig  befunden,  so 
sollen sie vom  LandeSausfchusse dem Landtage zur V e r 
leihung einer entsprechenden P r ä m i e  vorgelegt werden, 
welcher solche nicht versagen w ird .  —  (H eite rke i t ;  —  
veselost.)

Allein S i e  wollen d a s  M a te r i a l e  fü r  dramatische 
W erke nach A ndeu tung  deS Ausschußberichteö zunächst 
auS  der vaterländischen Geschichte schöpfen. —  I c h  frage  
S i e ,  w o  ist denn diese zu f inden?  (G e lä c h te r ,— sm ejan je .)

Lachen S i e  nu r ,  meine H e r re n ,  S i e  finden solche in  
den al ten  Chroniken, in  B a l l a d e n ,  S a g e n ,  in  historischen 
Skizzen ic. vielseitig zerbröckelt, mehr oder w eniger a u f  
historischer W a h rh e i t  b e ru h en d ;  ein vollendetes G a n z e s ,
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k>n historisch - g lau b w ü rd ig e s  von F achm ännern  geprüf
tes W e rk ,  ein Werk, welches m a n  alS a u f  geschichtlicher 
W a h rh e i t  beruhend,  unserer J u g e n d  mit voller B e r u h i 
gung a l s  Lehrbuch übergeben könnte, d a s  haben w ir  noch 
nicht aufzuweisen.

J e d e s  Volk ha t  und kennt seine vaterländische G e 
schichte, und der junge S chn lb u b e  ist stolz d a r a u f ,  dieses 
Werklein un ter  seinem A rm e zu t r a g e n ,  in welchem er 
mit voller W ißbegierde blättert .  W i r  a llein  sind in  die
sem Felde so zu sagen fremd a u f  eigenem Boden.  E ben  
deshalb steht mein A n t r a g  mit den von I h n e n  gestellten 
A n trä g en  nicht so auße r  al ler V e rb in d u n g .  W e n n  S i e  
a u s  der Geschichte schöpfen wollen, so schaffen S i e  v o r 
erst eine vaterländische Geschichte, geben S i e  unserer 
Schu ljugend  ein W erk ,  a u s  dem sie die allmähliche E n t 
wicklung des H e im a t la n d e s  kennen l e r n t , sie w ird  I h n e n  
dafür  dankbarer se in ,  a l s  für alle weiteren  hier bean
trag ten  A u s l a g e n ,  die ganz unfruch tbar im S a n d e  ver
rinnen werden.

I c h  w ürde mit V e rg n ü g en  für  den E n t w u r f  der 
Geschichte unseres H e im a t la n d e s  500 fl. und weitere 
500 fl. fü r  Uebersetzuiigen ausgezeichneter dramatischer 
Werke votiren. —  Allein dem A n t ra g e ,  wie er hier v o r 
l ieg t ,  kann ich nicht beistimmen.

L a n d e s h a u p t m a n n :
H ie r  m uß  ich wohl bemerken, daß w i r  jetzt über 

den ersten A n t r a g  des LandesanöschufseS deba tt i ren ;  da 
die A u s fü h ru n g e n  des H e r r n  V o r re d n e r s  sich aber ans  
den 3. A n tra g  beziehen, so betrachte ich dieselben a l s  
anticipirt .

A b g e o r d n e t e r  K r o m e r :
I c h  habe m ir  erst g eg e n w ä r t ig  ein tieferes E i n 

gehen in  diesen G egenstand auS  dem G ru n d e  erlaubt,  
weil ich wirklich nicht g l a u b te ,  daß  m a n  bei einem A n 
träge von solcher T ra g w e i te  sogleich in die V o llb e ra th u n g  
übergehe» w e rd e ,  ohne denselben vorher  dem F in a n z a u s 
schüsse zuzuweisen.

I c h  habe a u f  die A nnahm e m eines A n t ra g e s  ge
rechnet, und eben ,  weil ich hierin  überholt  w u rd e ,  w a r  
ich genöthigt, erst jetzt e tw a s  n äh e r  in die S a c h e  einzugehen.

Poslanec «Ir. Toinnn:

N ajp op red  ccm  o d g o v o riti , k a r  sem  ze popre j 
d o k a z a l, d a  ta  s tv a r  ne s to ji v zvezi s tem  p red lo - 
gom , k te re g a  je  gosp. K ro m er s ta v il, o k te re ra  je  
gosp. p red sed n ik  r e k e l , d a  g a  n i s t a v i l , in  ko  je  gosp. 
K ro m er zo p e t o n jem  g o v o ril , p a  zdaj gosp. p re d 
sednik  je  p u s til o n jem  govoriti. N aj ted a j tu d i jaz  
0 tem  dalje  govorim . G ospod K ro m er p r a v i , d a  n i- 
Giamo nobene  p o v e s tn ic e ; n a  to  m u  m oram  p o v e d a ti, 
j*a  j e  p ovestn ica  d v o jn a , p ov estn ica , k i je  zap isan a  v 
kron ik i in  p o v estn ica , k i j e  Livo iiv lje n je  naroda . 
“ o v estn ico , ta  Livl äe dandana§n ji v vsih  okoliSöinah 
na&ega n a ro d a  ta k o , ko  o öasih p re te k lih , ko so na§ 
Darod stisk a li in  tlac ili R im ljan i in N em ci.

P ov estn ica  nada p a  je  tu d i i e  zd a j zap isan a  v 
k ro n ik i , k te ro  je  p riöe l slavni L in h a r t k o t povestnico  
Daroda ju g o s lo v e n sk eg a , al — B ogu bodi potoLeno —  
dokonöal d e la  n i ; ko  g a  objel a  p re zg o d n a  sm rt. Od 
teg a  6asa  se  j e  m arsika j zg od ov insk eg a  p is a lo , a li da  
bi L in h a r ta  kdo  d o äe l, Se zdaj ö akam o , n a  tak o  sto - 
p in jo  6e nobeden  n i dospel. D a lje  o pom nim  p ovest
nice V odn ikove, po tem  k ro n ik e , k ak o r j i  n im a sk o r

nobena druga dezela, kronike Valvazorjeve in najno- 
vejäega d e la , ki ga je izdala Matica slovenska, nam- 
re ö : „Zgodovine slovenskega naroda“ , ki je spisal 
Terdina. To je gotovo nekaj, in Ce te knjige damo 
naäi mladini ali ljudstvu v roke, bode se pozvedilo, 
kako se je narodu godilo v starih öasih, kako vsred- 
nem veku in kako zd a j, sploli kaksnc so bile okoli- 
Söine naäega naroda. (Pohvala —  Beifall.)

Toliko zarad zgodovine in pristavim, da jaz in 
vsi moji druüniki bodo radostni 500 — 1000 fr. da- 
rovali za najboljäo zgodovino slovenskega naroda. —

Jaz bi ne bil mislil, da bodemo danes toliko 
govorili in jaz posebno sem mislil molöati, ali, ker 
se navadno svetu poroöuje, da, öe vse nasprotne 
overe ne ovrifemo, se reöe, niso niö vedli, niso kos 
bili nasproti govoriti, grem nazaj na to , kar je gosp. 
DeLman govoril in bodem skuäal to ovreöi.

Dva stavka je izgovoril gosp. Deüman. Eden je 
ta , da najvisi sklep od leta 1842. ukazuje, da se ima 
obstojeöemu glediäöu v Ljubljani 1600 fr. na leto dati in 
on iz tega sledi, da m i, ker za slovenskega glediSöa 
zadeve votiram o, da mi zoper te besede, zoper 
ustanovitev to votiramo, do öesar bi pravice mi ne imeli.

Preöastiti gospod poroöevalec je izvrstno dokazal 
od juristiönega s ta la , da to res ni. Jaz bodem to od 
druge stranf dokazal in sicer od tiste stranf, na ktero 
vsak moder gospodar gledati mora, ali svoj denar na 
dobro ali na slabo naloLi.

„Glediäöe“ podpirati ali vzdräavati se p rav i, ne 
samo zidovje in priprave vse napravljati in vzdrzevati, 
nego posebno skrbeti zato, da se v „glediäöu“ igra in 
da dohajajo posluäalci, in da tako izhaja in se vzdrsSi 
„glediSöe“.

Kakor je znano, hira pa nemäsko glediäöe v Ljub
ljani, in je Le skoro zamrlo. Znano je  nadalje, da 
kadar se predstavljajo igre slovenske v gledilöi, da 
je tako polno, da se vse tare. Kdor hoöe tedaj vz- 
dr2ati glediäöe, po pameti in prevdarnosti mora se 
posluziti pravega sredstva in to je , da se slovenske 
igre predstavljajo v njem.

Da se pa slovenske glediSöe zadeve zboljäajo, 
je treba storiti äolo za igralce, treba izvrstnih izvirnih 
iger itd. in za vse to skrbeti nima ravno tis ti, ki 
mu vzdr2a»je ljubljanskega glediSöa na srcu M i ,  za 
to skrbeti mora prevdarni „gospodar“ po ukazu od 
leta 1842.

Tako skrb imamo pa ravno mi z nasimi pred- 
logi, po kterih se bode sredstvo preskrbelo, namreö 
slovenske glediSöe moöi, ki zainoreje „gledisöu“ ohraniti 
üivljenje.

Gospod DeLman pravi dalje, da vsak krajcar, 
ki ga damo za slovensko gledaliSsöe, za slovensko 
dramatiöno muzo, pride iz davkov. On mora po ta- 
kem , öe bi to res bilo, kar zanikavam, meni pritr- 
diti, ako reöem vsak krajcar, ki smo ga dali nem- 
äkemu gledaliäöu, je  priäel iz davkov. In nas narod, 
kakSen je? Nemäki ali slovenski? (Veselost, Liva po
hvala. — Heiterkeit, lebhafter Beifall.) Gotovo sloven
ski, tedaj je priüel tudi davek iz slovenskih rok. 
(2ivi dobro I klici. — Lebhafte Gut! Rufe.) In kam 
smo obraöali do zdaj ta denar? Za nemSko gledalisöe 
ne pa za slovensko. Kaj pa pomagajo tudi Slovencu 
nemäke gledaliäöne igre, kterih on ne zastopi? (Vese
lost — Heiterkeit.)

Zdaj pridem na to , kar je gosp. Kromer rekel, 
in priönem s tem , da je on enkrat z naäo stranko
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zoper to podporo nemäkega gledaliäöa glasoval. Jaz 
se vem spomniti, da sem taöas jaz glasoval za to , da 
naj se da Le za eno leto teh 1600 fr. in sicer s to 
opombo, naj deLelni odbor gleda na to , da se bode 
tako igralo, da se ölovek ne bode sramoval, ako 
stopi iz glediäöa, da je  bil notri. (Veselost, Liva po- 
hvala. — Heiterkeit, lebhafter Beifall.) To sem rekel 
in ploskalo se mi j e , da imam prav. Treba tedaj, da 
se ta reö popravi po tej poti, ktero smo mi zdaj na- 
stopili.

Gosp. Kromer pravi, da moramo gledaliäöe tako 
ustvariti, kakor zahteva zdanji öas. Gospöda m oja, 
zdanji öas zahteva, kar nas zadene, da se naä narod 
slovenski izdraini, da mu dajemo duäevne podpore, 
te je  njemu treba (Dobro! dobro! — Gut! gut!) in 
to se stori z naäimi predlogi.

Kar je gosp. Kromer o dramatiöni Loli govoril, 
moram se öuditi, da pride zmirom v tisti „circulusu , 
ki se ponavlja, kader mislimo na slovenske Sole ali 
na slovenske uradnije nam oöitaje, da nimamo potreb- 
nega materijala, toraj ne smemo tega poöeti in zah- 
tevati.

Dalje je rekel gospod Kromer, da je vse to 
„überstürzt, verfrüht", pa Le nobene Sole nimamo, 
Le zdaj je „überstürzt", pa jo Le le hoöemo napraviti. 
(Sm eh — Gelächter.)

Oöita nam -dalje, da ne delamo konsekventno, 
ali s tem on pokaäe tista svojo konsekvencijo, da je 
zoper v s e , kar naLemu slovenskemu narodu koristi, 
to je VaLa konsekvencija (£iva pohvala. — Lebhafter 
Beifall), in naäa konsekvencija je t a , da se narodno- 
sti zavedamo, da za narod skrbimo in da hodimo pot 
naroda.

Vi znate VaLo konsekvencijo imeti, ä mi smo po 
naäi vesti tudi konsekventni. (2iva pohvala. — Lebhafter 
Beifall.)

Poslane« dr. Zarnik:

J a z  b o d em  g o v o ril k  p rv i to ö k i. Moj p re d lo g  
se  g l a s i : Z a  s lo v en sk e  d ra m a tiö n e  zadeve  n a j se  po - 
ra b i z a  1869/70. le to  iz  d eäe ln eg a  in  s ic e r  iz  do m e- 
s t ik a ln e g a  z a k la d a  1600 fr. J a z  m is l im , d a  sem  Le 
p o p re j ja k o  ob ä irn o  razloL il in  razv il, zak a j n am  g rd : 
n a m re ö  za  p r in c ip , d a  naL em u s lo v en sk em u  n a ro d u  
m en j n e  d a jem o  k a k o r  nem äk em u  g le d iä ö u , t o  j e  
p r i n c i p  (D o b ro ! G u t ! ) , in  s  tem  zah te v am o  po 
sv o jem  m n e n ju  sam o to , k a r  je  n aäa  d o län o s t z a h te v a ti.

Kar se tiöe dragega naLega kmeökega naroda, 
da bi on kaj pri tem trpel, je to stara znana teorija, 
ktero ta  stranka razvija, nam reö, da naä narod 
reprezentuje samo kmeöki s ta n , in da kdor suknjo 
obleöe, postane s tem precej nem äkutar, lahon ali 
Madjaron. (Dobro! veselost! — Gut! Heiterkeit!) Ta 
teorija je veljala do 1848egaleta, kajti vedeti je treba, 
da od teh öasov imamo Slovencev iz v 8 e h  stanov, 
ki se veö svojega naroda ne sramujejo, in ki tudi 
davke in Le veöidel veöe nego kmetje plaöujejo.

Znano Varn bode, gospöda moja, da je ranjki 
trgovec Kalister bil ud in odbornik öitalnice v Trstu, 
moL, ki je imel — kakor govorica gre — 7 miljonov 
premoLenja in je gotovo tudi toliko, ako ne veö, dav- 
kov plaöeval, kakor nektere slovenske kmeöke oböine 
skupaj.

Kar se pa naLega kmeökega naroda tiöe, pritr- 
jujem besedam g. dr. Tomana, da, ako bi ölovek s 
klobukom v roki po cell Slovenii hodil, bi se veöna-

bra lo  ko 1600 fr. T eg a  sem  se ja z  sam  osvedoöil k o t 
ölan veö n a rod n ih  ö italn ic. V tem  in  onem  k ra ju  sem  
se p repriöa l, d a  km eöki n aro d  posebno  ra d  p rih a ja  k  
narod n im  v ese licam , k je r  se  po je  in  govori in  p re d -  
s ta v lja  v  dom aöem  jezilcu. S pom injam  se  Le p ra v  
d o b ro , kako  s ta  le ta  1848. gospoda DeLman in  d r. 
K lun  v  p o litik i in  n a  od ru  n arod no  ulogo ig ra la  in  
p loskalo  se  j iin a  je . (V ese lo st L ivahna —  große H e i
terkeit). In  ja z  m islim , d a  b i Le dan  d anes ja k o  S lo- 
vencem  u s t r e g la ,  ko bi h o te la  zo p e t ro lo  1848. le ta  
p revze ti. (V eselost —  Heiterkeit.)

K a r se  gospoda  K ro m erja  tiöe, bodem  ja z  a d  rem  
od s tav k a  do s tav k a  odgovarjal. N isem  m is lil , d a  se  
bodem  d anes v d ram atiön e  razp ra v e  sp u ä ö a l, a li g . 
K rom er j e  d anes ta k e  p red p o to p n e  n azo re  razv ija l o 
d ra m a tik i , da  bi se  on sam  zo p e rs tav lja l te m u , ako  
b i ho te li n jegov denaänji govor k o t k o m e n ta r delom  
nem äk ih  d ra in a tu rg o v  B ilca  o L essin gu  izd ati. (V ese
lo s t —  Heiterkeit.)

P rv iö  reöe on „der Z eit und B ildung angemessen", 
kaj se p rav i „der Zeit und B ilbung angemessen?" J a z  
m islim , d a  j e  to  s tv a r, k te ra  se  n e  dok azu je  m a tem a- 
tiöno, am p ak  ek spe rim en ta ln o . Z daj ve lja  p rin c ip  n a - 
rod no sti n a  celein  svetu , n arod no  izobraäevan je  j e  po 
naäih  nazo rih  „der Zeit angemessen", ä  g. K ro m erju  
j e  „der Zeit angemessen", d a  m i S lovenci o stanem o  v 
lästern s t a n j i , k ak o r sm o b ili p re d  400  a li 500 le ti. 
V tem  se  ravno  m i raz liku jem o. (V ese lo st —  H eiter
keit.) G. K ro m er in  n ikdo  ni m ogel te g a  d o k aza ti is ti-  
n i t o , k a jti  m ora l bi on to  tako  d ok azati, k a k o r d a  j e  
2 X  2 =  4, a li taee g a  d o k aza  j e  izv rs ten  ju r is t , ne  
bode on m ogel nilcdar dogotoviti.

Dalje pravi „natur- und fachgemäße Verwendung" ; 
mi Slovenci imamo to za „naturgemäße Verwendung", 
ako kaj za nas gre in da sebi svoje peneze privo- 
äöimo (Veselost — Heiterkeit), se ve, da je g. Kromer 
v tem zopet proti nam (pomnozena veselost — ver
mehrte Heiterkeit). Tega tedaj ni mogoöe ze zdaj do
kazati, to bode potrdil eksperiment, ali pa tudi ne in 
sicer takrat, kader bomo mi Slovenci gledaliSöe usta- 
novili. Ako bode v naäe gledaliäöe dohajalo mnogo 
ljudi, ako bodo naäi igralci izvrstno delali, bomo imeli 
mi prav, ako se nam pa to ne posreöi v kakih 5. ali 
10. letih, bo imel g. Kromer prav (Veselost — Hei
terkeit). Vederemo! in ako se pokaze, da bodo naäe 
loLe prazne ali kakor pravite „kurniki“ (Veselost — 
Heiterkeit), po tem bomo rekli, Vi ste prav imeli, all 
tega Le danes ne more nihöe trditi.

K e r zadeva  ugovor „Bühnenschulen sind erforder
lich", je  g. d r. T om an  p ra v  dobro  o d g o v o ril; ako  im a
m o d ile tan te  in  d ile tan tice  g re  s tv a r  silo  poöasi n ap re j, 
za to  je  t r e b a , d a  se  e n k ra t  Lola zaö ne , p o tem  bode 
2e äo larjev  in  kn jige se  bodo tud i p r ip r a v i le , k te re  
do z d a j , d o k le r n i bilo  n iti äole n iti  u ö c n c e v , tr e b a  
n i bilo. To je  gotovo, d a  ö rev lja r n ik d a r  za  svojo za- 
bavo ne d e ia ö re v ljev , am pak  za  t o ,  d a  jih  kdo  k u p i, 
povsod se  k aäe  ta  p rak tiön os t. A ko Sole n e  bo treb a , 
bode n eha la  sam a  ob seb i, k a d a r  bodo uöenci izostali.

G. K ro m erja  d a lje  p ik a  naä r e p e r to i r e ; kaj bom o 
zaö e li?  G. K ro m er je  jak o  um en  rnoL, m arsika j on  
v d , a li naäe d ra m a tik e  si on n i og ledal (V ese lo st —  
Heiterkeit). L e to s  je  d ram atiön o  d ruätvo  izdalo  p re -  
g led  v seh  slovensk ih  i g e r ; obäiren  b ro j j ih  j e , tak o  
d a  j ih  lah ko  p a r  le t  igram o. A li to  so veöidel p re -  
s tave, le  m alo  je  izv irn ih  in  to  g re  rav no  g. K ro m erju  
v  to rb o . (V ese lo st —  Heiterkeit.)
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Kar se tiöe mladega < zaljubljenega igralca, ne 
bodem ugovarjal g. Kromerju, vcrjamem mu t o , niti 
g. Kromer ne bode delal tega niti jaz ne. (Veselost 
— Heiterkeit.) Ali vzamite dunajsko dvorsko gledaliSöe 
—■ in to je prvo gledaliäöe na Nemäkem; — tarn igra 
mlade zaljubljene Wagner, ki je i e  öez 50 let star, prav 
izvrstno; znano je, da je pred njim isto rolo igral po- 
kojni 60 let stari Löwe ravno tako izvrstno. Ravno, 
ker dramatiko prav dobro um eta, sta se popela na 
vrhunec in lahko sta igrala na stare dni take ro le , 
kterih midva z g. Kromerjem nikdar igrala ne bova. 
(Veselost — Heiterkeit.)

Ce g. Kromer pravi, da nimamo drugega gleda- 
li§öa na jugu, kamor bi na§i uöenci mogli i t i , reöem, 
da bodo nasi uöenci morali pravilni literarni slovenski 
jezik znati, to se zabteva povsod med Nemci, Fran- 
cozi, Italjani itd., tudi med Hrvati. Ako pa Slovenec 
svoj jezik dobro ume, po tem mu je gotovo mogoöe 
v Zagrebu predstavljati ali pa v Belem gradu, kjer 
so ravno zdaj novo veliko gledaliäöe dozidali in v ne- 
kterih letih bodemo imeli 6 — 7 gledaliSö na ju g u , 
tako da se bodo naäi igralci prestavljali po svojej 
volji in to ni samo mogoöe, skoraj, ako po povestnici 
presodimo, jako verjetno, skorej gotovo.

Kar se tiöe Kromerjevih besedi, da bode äola le 
tako dolgo trpela , dokler bode uöence ali diletante 
novost zanimala ali se jim dobro zdela, Se g. Kromer 
nima pojma o domoljubju, njemu se äe o tem ne 
sanja. On ne vd, da so na§i diletanti v dramatiönem 
druätvu imeli toliko domoljubnega öutja, toliko brez- 
plaöncga truda zastrau iger — ali res je , da se ne 
da o öutib soditi. Vendar naSi diletantji so javno iz- 
priöali svoje rodoljubje, prepriöali so nas, da ga imajo 
in da so pripravljeni, ako bi treba bilo, §e za naprej 
brez plaöe nadaljevati. (D obro! Dobro I — G u t! 
G u t!)

Dalje govori g. Kromer besedo prestavam in 
zdaj pridem na njegove estetiöne nazore. Kar se tega 
tiöe, mislim da, kakor jaz g. Dezmana poznam, mi 
bode popolnoma pritrdil, ako ravno je prijatelj g. Kro- 
m erja, da se zmirom lahko piscjo izvirna mojsterska 
dela, ako ravno se ni nikdar prestavljalo, ako ima kdo 
talent za t o ; öe pa ni ta len ta , zna suhoparne besede 
sicer mojsterskega dela enkrat ali pa 90krat presta- 
viti, nikdar ne bode prisel do tega, da bi za naprej 
izvirna dela pisal (grozna veselost in Dobro! stürmische 
Heiterkeit und G ut!). Tako na priliko bi moral naä 
l'reäiren straisen bedak biti, da ni zaöel svojo literarno 
pot z prestavljanjem in da ni po tem äe le slovenske 
originale pisal. (Veselost dolgotrajna — Andauernde 
Heiterkeit.) In ako tako dalje gremo, bi ne bilo bolje, 
da bi Götlie in Schiller prvaka nemSkih pesnikov raje 
bila tak ra t, ko se je 6e le nemäko slovstvo zaöelo 
razcvetati, prestavljala; naj bi bil Schiller ostal kirurg 
ni kakor je ponaredil Macbetha iz angleäkega, naj bi 
bil na tej poti naprej delal, na mesto, da je Sei pisati 
Wallensteina ali Viljem Telia. (Dolgotrajna veselost — 
andauernde Heiterkeit.) Kako se more ölovek podstopiti, 
take nazore tukaj razvijati! Jaz mislim, da je ta stvar
tako oböe znana, da ni treba se dalje o tem razgo-
varjati, ali to sem pa moral omeniti. Kdor mi pa 
tega ne verjam e, pa naj bere Bilca in Lessinga, in 
bode videl, da imam prav.

Dalje pravi g. Krom er, da bodemo primorani
darila d e liti; to ni res, „können" nicht „müssen"!
Ako ne bode kteri spis vreden darila, se bodo novci

prihranili za drugo stvar, na drugi strani pa ima de- 
2elni odbor nalogo skrbeti, da se novci jako dobro 
porabijo.

Zdaj moram pa zopet en öudni estetiöni nazor 
g. Kromerja o dramaturgii popraviti. On namreö pravi, 
da mi äe nimamo stalne slovenske povestnice, da äe 
ni niö fiksiranega nego samo kronika. Moram jako 
obäalovati, da g. Kromer ne v e , kaj je historiöen 
dram a; kajti historiöen drama ni treba nikdar strogo 
iz povestnice jem ati, imeti le mora za svoj predmet 
tako stvar, ktero si narod predstavlja v svoji domi- 
Sljiji, da je enkrat zares se godila ali bivala. Hoöem 
to malo bolj razjasniti.

Ves zbor mi bode pritrd il, da je nemSki drama 
Viljem Teil izvrstno delo, ali preizvrsten Svicarski 
zgodovinar Kopp — kar mi bode lahko g. dr. Klun 
potrdil — je  dokazal, da Viljem Teil ni nikdar eksi- 
stiral (Dr. Klun prikimava — Dr. Klun nickt bejahend) 
in vsi iztra^itelji povestnice do denaSnjega öasa trdijo, 
da je ta  oseba sama pravljica in ako g. Kromer tega 
ne verjame meni, naj gre na univerzo v Beöu in po- 
sluäa Aschbacha, Jägra, ali v Gradcu, kjer ima po- 
sebno priliko, Weissa ali Kronesa, povsod bode slilal, 
da ta  moL nikdar eksistiral ni. Ali akoravno je to 
zgodovinska is tin a , ostane le vendar izvrsten drama. 
Vzamimo angleäkega Shakespeare, on je vse predmete 

! jemal iz nezanesljivih virov in veöidel iz knjige äkot- 
] skega kronista Holinäeda, kteri je  to med povestniöari,
'■ kar je pater Marko Pohlin med naäimi slovniöari, ali 

dobro je vse porabil. In tako bi znal naprej in infinitum 
dokazivati, ali oglasil sem se samo zavoljo tega, da 
se nam kranjskemu dezelnemu zboru ne bode oöitalo, 
da imamo take antidiluvijalne nazore o dramatiki, da 
ne pridemo Slovenski poslanci pri drugili narodih v 
tako slabi renomö, kar se estetiöne izobra^enosti tiöe. 
(Veselost — Heiterkeit.) In jaz ravno na to , kar g. 
Kromer reöe, odgovorim, da imamo marsiktero kroniko, 
pa tudi ze precej stalno povestnico. In naäi pisatelji 
bodo gotovo lahko, ako hoöejo, iz kronike zajemali 
svoje historiöne predmete. To sem hotel povedati, 
kar se tiöe povestniäkih igrokazov, kteri se morajo 
pri nas §e le vstvariti. (Ziva pohvala —  Lebhafter 
Beifall.)

Abgeordneter Ar. v. Aallenegger:
Ich werde zu Punkt „1" sprechen.
Nor Allem aber muß ich an ein Wort anknüpfen, 

welches gegen unsere Seite gefallen ist; darüber zu schwei
gen, erachte ich gegen unsere Pflicht.

Es ist gesagt worden, daß alle Anträge, welche zu 
Gunsten der Nation gestellt werden, an unö einen Geg
ner finden.

Ich nehme den Beruf eines Landtagsabgeordneten 
zu ernst, als daß ich diesen Angriff stillschweigend hin- 
nehmen könnte (B ravo! dobro!). Wer in den Landtag 
gewählt wird, und das Mandat annimmt, bekundet da
durch die Absicht und den ernsten Willen, alles zu thnn, 
was er nach seinem besten Wissen und Gewissen als zum 
Wohle seines Landes nothwendig anerkennt. Er kann 
irren, allein die Gegnerschaft, die S ie uns vorwerfen, 
indem S ie nicht sagen, daß wir uns irren, sondern daß 
wir mit Absicht, ohne Rücksicht auf den Gegenstand, oder 
geblendet durch ein aminoseö Gefühl Ihnen entgegen tre
ten, die muß ich entschieden zurückweisen.

Ich möchte nicht den Schrei der Entrüstung gehört 
haben, der von Ihrer Seite erhoben würde, wenn von
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u n ö  e tw aö  AehnlicheS unfern  Kollegen im hohen H anse  
entgegen geschleudert worden  w ä re .  ( B r a v o ,  b ra v o !  —  
d o b r o l  d o b r o l )

D aru m  bitte ich die V erw ahrung  zu Protokoll zu 
nehmen, daß w ir eine solche Absicht von u ns zurückweisen. 
(Lebhaftes B rav o  rechts, Livalino dobro  n a  desni.)

Ich  übergehe nun zur Sache. E s  ist m ir nicht 
möglich, vollständig die Mitbesprechung der A nträge 2 
und 3 zu vermeiden; doch werde ich trachten mich hierbei 
au f die Hauptsache ihres Zusam m enhanges mit P un k t 1 
zu beschränken, um nicht zu weit in die D ebatte vorzu
greisen.

E s  liegen u ns zwei A nträge v o r , der A n trag  des 
LandeSauSfchusses au f Bew illigung j ä h r l i c h e r  1000  fl. 
und der A ntrag des H errn  Abg. D r . Z arn ik , welcher 
f ü r  d a S  J a h r  1869/1870  1600  fl. bewilligt wissen will.

V or Allem scheint m ir die F rage wichtig, für welche 
Z eit etwaö beschlossen w ir d , und in dieser Beziehung 
schließe ich mich dem A ntrage des H errn  Abg. D r . Z a r 
nik a n , daß die B ew illigung au f e in  J a h r  zu beschrän
ken sei. Ich  würde viel lieber 1600  fl. au f e in  J a h r  
votiren a ls  1000  fl. au f a l l e  Folgezeit.

Abgesehen von der finanziellen M ehrbelastung im 
letztem F a lle , habe ich noch sachliche G ründe für meine 
Ansicht.

Ic h  bitte zu bedenken, daß im 2. A ntrage gesagt 
w ird, es soll die H älfte  dieser 1000  fl. dem dramatischen 
V ereine in Laibach znr E rhaltung  der Theaterschule ge
widmet werden, und daß gleichzeitig dem Landesausschüsse 
aufgetragen w erde, er soll in der nächsten Session über 
den Erfolg dieser V erw endung Bericht erstatten.

W a s  soll nun diese Berichterstattung für einen 
Zweck h a b e n , wenn nicht den, daß der hohe Landtag 
den E rfolg  d i e s e r  Unterstützung mit 500  fl. beurtheile 
und darnach für die folgenden J a h re  zu gleichem Zwecke 
fchlüßig werden könne.

S o llte  eS sich Herausstellen, daß diese 5 00  fl. nicht 
zweckmäßig verwendet werden, so ist für heute kein G rund  
vorhanden zu beschließen, daß diese S um m e dennoch für 
alle J a h re  votirt werde.

ES heißt nämlich in P unkt 2 :  „ P o lo v ic a te g a  z n e sk a “ .
I n  P unkt 3 ist die andere H älfte des U nterstühnngs- 

betrages für P räm ien  bestimmt worden.
W a s  für einen Erfolg die Eoneurrenzauöschreibung, 

welche der LandeSanSschuß in der Folge zu veranlassen 
h a t , haben w erde, wird sich erst zeigen.

E s  wird sich insbesondere zeigen, ob überhaupt 
Bew erbungen Vorkommen, und ob die gelieferten Werke 
pre isw ürd ig  gefunden werden.

W arum   ̂sollen w ir daher jetzt schon alljährlich 
5 0 0  fl. für solche Preise ausschreiben, wenn w ir dann 
erfahren sollten, es ist gar kein oder nur ein oder der 
andere P re is  am Platze. E s  bleibt immerhin dem hohen 
Landtage im nächsten Ja h re  Vorbehalten, wieder 500  fl. 
für die dramatische Schule und 500  fl. für Preise zu 
vo tiren , wenn die E rfah rung  es a ls  zweckentsprechend 
zeigen wird.

D a s  sind im Kurzen diejenigen E rw ägungen, welche 
mich bestimmen, dem A ntrage des Landesausschusses ent
gegen zu treten und an dessen S te lle  folgenden eventuellen 
A n trag  zu stellen: „Z a  s lovenske  d ram atiön e  zadeve 
n a j se  p laöa za  le to  1869/70 . iz d e M n e g a  in  s ice r iz 
d o m estik a ln eg a  zak lad a  1000 f r .“

O b  1600 fl. ober 1000  fl. zu votiren sind, das ist eine reine Geldfrage und darüber w ird jeder nach fei
ner Ueberzeugung abstimmen.

Poslanec dr. Bleiweis: '

Prosim le kratko besede za faktiöno pojasnilo. 
Gospod Kromer je rekel, da je glasoval takrat z nami, 
ko smo lioteli vsako podpovo Ljubljanskemu gleda- 
liäöu vzeti. Jaz sam sem bil tisti, ki je to predlagal; 
ali on je druge razloge imel. Moji prijatelji sami so 
me takrat zapustili, pa sopet iz drugih vzrokov, ka- 
kor gospod Kromer. Meni ni bilo takrat jasno, kaki 
denarji da so, ki se rabijo v ta  namen, in da obstaja 
za ta posebni zaklad 2e od leta 1773. poseben raöun. 
Da je zaklad sam za s e , tega nisem takrat vedel; 
jaz sem bil teh m isli, da se teh 1600 fr. pobira po 
davkih. — Mnogokrat smo 2e glediSöu dali to pod- 
poro, a nikdar nismo te börbe imeli, kakor danes, ko 
gre za s l o v e n s k o  gledaliäöe, za s l o v e n s k o  
muzo; skoro 2e tri ure se prepiraino, da bi se ta 
denar za d o m a ö o  stvar obrnil; prej pa, ko se je 
teh 1600 fr. za nemSko gledaliSöe rabilo, smo vam 
b r e z  S i r o k i h  g o v o r o v  to dovolili. (Cujte! dobro! 
hört! Gut!)

Omeniti sem moral tö, da mi ne bode kdo oöi- 
tal protislovja.

Narod naä ne bode zavoljo teh 1600 fr. nobene 
Skode trpel, kajti moje ätevilke so resniöne, a ne s 
trte zvite. Morebiti, da v slovenskem gledaliSöu M  
ne bodo nemSkutarji vzeli (Veselost — Heiterkeit); jih 
bodo pa domorodei (Dobro! G ut!); pa öe bi tudi 
prazne stale kot kurniki, odpade le onih 1200  fr., a 
gledaliäönemu zakladu äe zmirom ostane 2427 goldi- 
narjev, in v tem je dosti zavarovan tisti znesek, kte- 
rega hoöemo danes närodni dramatiki izroöiti.

Porocevalec dr. Costa:

Ker je Le veliko gospodov prav obäirno govo- 
rilo , nimam niö veö omeniti.

Landeshauptmann:
D ie D ebatte ist geschlossen.
Nasvet g. dr. Zarnika se glasi: (bere — liest): 

Za slovenske dramatiöne zadeve naj se porabi za leto 
1869/70. iz deäelnega in sicer iz domestikalnega za
klada 1600 gld.

Bei der hierauf erfolgten Abstimmung wird der 
Antrag 1 des Abgeordneten Dr. Zarnik mit Majorität 
angenommen. —  Pri g l a s o v a i i j u  sprejme veöina pred- 
log 1. gospoda dr. Zarnika.

l ’orocevalee dr. Costa:

(bere 2. predlog deZelnega odbora — lieSt den 2. An
trag des L a n d e s a u s s c h u s f e s ) .  Po mojem mnenji ne ob- 
stoji ta  predlog veö, ker je Se prvi nasvet g. dr. Zar
nika odobren, da se da namesto 1000  gld. 1600 gld. 
podpore. Tedaj se tukaj pri drugem predlogu ne more 
veö reö i: „polovica tega zneska i. t. d.“ in dotiöno 
premembo je Le g. dr. Zarnik nasvetoval.

Dezelni glavar (bere — liest):

„500 gld. tega zneska naj se da dramatiönemu druStvu 
v Ljubljani za vzdrLavanje gledaliSke uöilnice in de- 
Lelnemu odboru naj se naloLi, naj pozorno g leda, 
kako se rabi ta podpora in naj poroöa o njenih na- 
sledkih v prihodnjem zasedanji“.

(Taj predlog se podpira. — Dieser Antrag wird 
unterstützt.



3 5

0  tem  p red lo gu  besedo  pop rim e —  Z u  diesem 
Anträge ergreift das W ort

Abgeordneter Aefchmann:
Ich  habe bereits im LandeSausschusse gegen diesen 

A ntrag gesprochen, und ich muß gestehen, daß der kühne 
Gedankenflug deö H errn  Abgeordneten, welcher diesen A ntrag 
begründete, mich nicht eines Besseren überzeugen konnte.

Ich  bewundere die K enntn iß , die tiefen dramatischen 
S tu d ie n , welche der H err Antragsteller gemacht und die 
er uns heute zum Besten gegeben hat. Ich  hätte nur 
gewünscht, daß dieselben in mancher Beziehung nicht eine 
gewiße Beigabe gehabt h ä tte n , die der W ürde dieses 
H auses nicht angemessen ist.

S o  muß ich dem H errn  V orredner mein B edauern  
aussprechen, daß ich seinem R ufe nicht folgen kann, ein
mal im Laibacher T heater Komödie zu spielen, wenn er 
ftch auch darauf beruft, ich hätte im Ja h re  1848  au f der 
Bühne in Laibach gespielt; daö ist nicht w ahr.

D a ö ,  w as  der H err D r . Zarnik vorgcbracht h a t ,  
erinnert mich an ein lateinisches S p r ic h w o rt: „Si duo 
faciun t id e m , non  e s t id e m “.

Eine große N a tio n , so z. B . die Franzosen, D eu t
sche» u. f. w ., kann durch ihre Theatcrschulcn etw as 
G roßes leisten, ob aber die nicht über jene gewaltigen 
Kräfte verfügende flovenische N ation  auch au f diesem W ege 
ZU großen Erfolgen gelangen w ird , das bezweifle ich. 
O b sie Schauspieler heranbilden w erde, welche den Anfor
derungen, welche die jetzige Zeit stellt, entsprechen und 
der riesigen Concurrenz fremder Schauspieler gewachsen 
sind, das bezweifle ich ebenfalls.

W enn w ir von solchen Grundsätzen ausgchen, dann 
schaffen w ir lieber gleich Kunst-, B ildhauer- und M a le r
schulen und unsere N ation  wird in allen Künsten groß 
dastchen; doch ich komme wieder zurück auf jenen S p ru ch : 
»Si duo fac iu n t id e m , non  e s t id e m “ , daher ich mich 
gegen den zweiten A ntrag  ausspreche, da ich von dem
selben gar keinen Erfolg erwarte.

Poslanec dr. Toman:

Na besede: „Si duo faciunt idem, non est idem“ 
bodem odgovoril. Gosp. DeSman je relcel, da ni res, da 
bi bil on v gledaliSCu ig ral, in je  oCital gosp. dr. 
Zarniku, da je on take reCi v svojem govoru zmeSal, 
ki so zoper Cast deSelnega zbora. Ce sem ga prav 
zastopil, je on drSal to zoper Cast, da bi se on po- 
stavil na glediSCe; naj on bere v Casnikih, kdo so ti 
ljudje, ki na Dunaju v najveCih, najimenitniSih hiSah 
visoke aristokracije veCkrat gledalisCne igre igrajo.

Morebiti pa je gospod Dezman mislil ravno o 
tem „si duo faciunt idem, non est idem“. Ce je pa on 
mislil, da je drugaCe, Ce Nemec, Francoz ali Italjan 
ali Slovenec napravijo dramatiCno Solo, ga razumeti 
nemorem.

Ali on hoCe reCi, da mi nismo sposobni za tako 
äolo ali kaj ?

Ce on nam hoCe odreCi duSne moCi za umetnosti, 
ga zaviram na to, da v vsih umetnostih 2e danas slove 
Slovenci in sploh posebno Slovani, Ce ravno so jim 
bila sredstva dotiCnega izobraSenja vzeta doma. Ome- 
nim naj v tem obziru le sloveCega slikarja, Ceha po 
rodu, Jaroslava Cermaka, ki biva v Parizu, in vslavo 
ceSkega in sploh slavjanskega naroda slika podobe iz 
zalostnega Sivljenja Jugoslavjanov. (Veselost — Heb

Poslanec dr. Zarnik:

Gospod DeSman pravi, da on ni nikdar v jav- 
nem gledaliSCu igral in lahko je , da sem odgovorjaje 
gosp. Kromerju, se zmotil in rekel, da je on leta 1848. 
ig ral; ali to niC ne de; istina je , kar vem , da je on 
marljivo v glediSCe hodil, ko so se prestavljale slovenske 
ig re , in moCno dr. Klunu ploskal in da je takrat 
oCitno on sam komedijo igral z celim slovenskim na- 
rodom. (Dobro! smeh, sikanje! — Gut! Gelächter, 
Zischen.)

Kar se tiCe besedi: „si duo faciunt idem, non 
est idem“ , tisto tako vemo; pri nas je „idem“ to , k  
pri vas je drugi „idem“ in Ce bi mi Se tako daleC z 
Vami naprej Sli, bi mi vendar nikdar vkup ne priSli. 
Gosp. DeSman ne bodenas prepriCal in mi njega nje; 
pa bi tudi niC ne koristilo, da bi ga prepriCali.

Ker gosp. Dezman pravi, da ni mogoCe, da bi mi 
izvrstnih igralcev im eli, morarn svojo kritiko o Pari- 
Ski operi nadaljevati in reCi, da je prvi tenorist v 
pariSki operi bil — ne vem ali je  Se tarn — Tamber- 
lik — Slovenec rojcn v lstrii. To naj bode vdokaz, da 
naS narod tudi nekaj doseSe. Kakor sem Se popred 
rekel, dokazali bodo to samo po eksperimentih v le- 
tih, kdo da ima prav, matematiCno pa zdaj nobeden 
dokazati ne more in mislim, da se kaj takega ni nik
dar na celem svetu zgodilo, da bi se enemu narodu 
vsa sposobnost naravnost odrekla, kakor smo danes 
tu sliSali.

Ker pa je treb a , da dobimo tudi Solo za slika- 
rijo, za podobarijo se nadejam, da bode gosp. DeS- 
man dotiCne predloge stavil v enej prihodnjih sej, mi 
vsi ga bodemo gotovo z navduSenjem podpirali.

Abgeordneter Aeschmann:
Ich  komme auf zwei Punkte der Herren Vorredner 

zurück, die mich n u r  in meiner Anschauung noch mehr 
bestärken können.

E s  wurde deö berühmten Cechischen M alerS  Cermak 
e rw ä h n t, der eine hervorragende S te lle  unter den M ale rn  
einnimmt. S o  viel ich w eiß , hat derselbe seine S tud ien  
in Brüssel gemacht und w ar ein Schüler des berühmten 
M a le rs  G alla it.

Ich  zweifle auch, ob der T enorist, den der H err 
Abg. D r . Zarnik an führte , es so weit gebracht h ä tte , 
wenn er in einer Theaterschule, welcher nicht über bedeu
tende M itte l verfüg t, seine S tu d ie n  begonnen hätte.

Ich  würde mich mit A nträgen einverstanden erklären, 
durch die den vaterländischen T alen ten  die M itte l geboten 
w ü rd en , irgendwo an  renommirten Schulen ihre S tu d ie »  
zu machen.

E iner Schule ab e r, wie sie im zweiten Punkte be
an trag t w ird , kann ich meine Zustimmung nicht geben.

Poslanec dr. Toman:

Gospod predgovornik nam je hotel povedati, da 
izvrstni Cermak se je izobrazil v Brüslu in sicer pri 
izvrstnemu Galeji; to je res, ali pa preCastiti pred
govornik vC, zakaj je  priSel v Brüsel ? ali on ne v<5, 
da je  moral iz svoje domovine iz zlate Präge v tuje 
iti, kjer je  akademije direkter bil Nemec, ki je  sodil, 
da Cermak uCenec nima sposobnosti, zadosti duSne 
zmoSnosti za slikarijo.

On pa je  Cutil sposobnost v sebi za slikarja in 
skrbna mati ga pobere, ga peljC v Brüsel, kjer je  po-



36

kazal, da njegov prvi ucitelj ncmec prav ni imel. 
To je ravno tako se godilo, kakor sem rekel, da je 
bilo pri nas, da doma noben ni imel sredstvo se izo- 
braZiti v eni ali v drugi umetnosti.

D a  der H err Berichterstatter D r . Costa aus daS 
W o rt verzichtet, so wird über den zweiten und dritten 
A ntrag  deS H errn  Abg. D r . Z arnik  abgestimmt uud die
selben, so wie der vierte A n trag  deS LandesauSschusscS 
vom hohen Landtage in zweiter Lesung und sämmtliche 
A nträge sogleich in dritter Lesung angenommen.

ICer gosp . poroöevalec d r. C o sta  besedo  o p u s ti, 
se  p o trd ita  p red lo ga  2. in  3. gosp . dr. Z a rn ik a  in  4. 
p re d lo g  d e M n e g a  o d b o ra , v 2. b ra n ju  in po te m  vsi 
p red lo g i v 3. b ra n ju .

Ueber A ntrag  des H errn  L andeshauptm annes wird 
die Sitzung um 1 Uhr ans */4 S tu n d e  unterbrochen, und 
um l 1/ ,  Uhr wieder ausgenommen.

Po nasvetu deZelnega glavarja se seja ob 1. 
uri preneba za öetrt ure in ob i y 4 uri zopet priöne.

V. Sporocilo dezelnega odbora zastran 
poötave, v kterem jeziku se bodo za vojvod- 
dino Kranjsko postave izdelovale in razgla- 
sevale.

(S ie h e  B eilage N r. 26 . —  Glej p rilogo  26.)

Landeshauptmann:
W ir gehen sogleich zur V erhandlung ü b e r ; der 

H e rr  Landespräsident wünscht zu sprechen.

Landespräsident:
Ich  ergreife nicht das W ort, um gegen das Gesetz 

zu sprechen, sondern werde nur einige Bemerkungen über 
einzelne Theile desselben machen.

D ah er würde ich erst bei der Spezialdebatte das > 
W o rt ergriffen haben , wenn ich nicht den S tandpunkt 
der R egierung in Bezug au f diese V orlage überhaupt zu 
kennzeichnen wünschte. Ich  erkläre unum w unden, daß 
ich den Grundsatz, welcher in diesem Gesetze ausgesprochen 
ist, eS sei für die Laudesgesetze und Verordnungen der 
Landesbehörden in  K rain  der authentische T e rt in beiden 
Landessprachen zu geben, a ls  einen natürlichen A usfluß 
der Gleichberechtigung anerkennen, und denselben entschieven 
bei der R egierung vertreten werde.

D ie  Bestimmungen dieses Gesetzes beziehen sich auf 
zweierlei G egenstände, nämlich au f V erordnungen und 
au f Lanbesgesetze; und eS bürste daher bezüglich des 
T ite ls , wie er im 8- 1 vorkommt, die verehrte Versammlung 
erwägen, ob eS nicht zweckmäßiger w äre , da eben daS 
Gesetz für die K undm achung, LandeSgefetze und V er
ordnungen der Landesbehörden bestimmt ist, —  denselben 
auch künftighin statt wie er hier lautet „Landesgesetz- 
B la tt  für das Herzogthum K ra in "  so zu belassen, wie 
er bisher gelautet hat, nämlich: „Gesetz- und V erordnungs
blatt für baö Herzogthuni K ra in " . Bezüglich der weitern 
Bestimmungen ist dieses Gesetz ganz analog den, böhmischen 
Gesetze vom Ja h re  1 8 6 7 , n u r  daß 8. 3 darin ausge
nommen ist. D en  G rund , w arum  bisher der Gleichberech
tigung der N ationalitäten  in Bezug au f den authentischen 
Gesetztert noch kein Ausdruck gegeben wurde, kann ich in1 
nichts ändern, finden, a ls  in der Schwierigkeit und in 
der Complieation der legislativen A rbeit, die dadurch 
herbeigeführt wird und die sich nothwendig d araus  ergibt/

daß ein Gesetz doch nur in  E iner S prache zuerst zu 
S tan d e  kommt und nicht wie eine Zw illingSgebnrt in 
zwei Sprachen  zugleich zu T age gefördert w ird , denn 
zuerst wird codifizirt und dann erst übersetzt. V on dem 
Augenblicke a n , wo die Landesvertretung baö Erscheinen 
der Gesetze in beiden Sprachen  verlang t, wird die R e
gierung soweit nu r ihre In ten tion en  bekannt sind, diesem 
Begehren nicht entgegentreten; obgleich sie die S chw ie
rigkeit anerkennen w ird, ein Gesetz, —  besonders ein um 
fangreiches , —  an s der S p rache , in der es zu S ta n d e  
gekommen ist, authentisch vollkommen genau und ohne 
Befürchtung einer zweifelhaften A uslegung in die andere 
Sprache zu übertragen.

D ah er fällt m ir im 8- 2  a u f , daß bezüglich der 
A uslegung des Gesetzes keine nähere Bestimmung ge
troffen w u rde , die vielleicht zur Vollständigkeit dienlich 
wäre.

Bezüglich der Verordnungen w ird diese A uslegung 
ohne Zweifel dem zustehen, der sie e rläß t, nämlich der 
Regierung. I m  8- 2 heißt eS: „ I n  zweifelhaften Fällen 
hat die A uslegung der Landcsgesetze und der V erordnungen 
der Landesbehörden unter Vergleichung beider T erte  nach 
ihrem W ortlau te und S in n e  stattzufinden"; somit bleibt 
noch immer in Betreff der Landesgesetze die F rage un- 

| g elöst, von wem und in welcher Weise diese A uslegung 
stattzufinden hat.

Ich  komme nun aber zu dem P a ra g ra p h e , gegen 
den allein sich mir ein wesentliches Bedenken erg ib t, daS 
ist 8. 3 ,  der in dem böhmische» Gesetze nicht erscheint; 
ich habe keinen G rund  gegen das Wesen dieses P a r a 
graphen etw as einzuwenden, da eS eine ganz natürliche 
Logik ist, daß, wenn ein Gesetz in beiden Sprachen  zu 
S tan d e  kommen soll, eS auch in beiden Sprachen  v er
faßt werden m u ß ; eine Ueberfetzmig genügt hier nicht.

W enn man aber den T ite l dieses Gesetzes, welcher 
kantet: „Gesetz betreffend die Kundmachung der Landeö- 
gesetze und der V erordnungen der Landesbehörden", mit 
dem 8- 3 zusammenhält, in welchem von der Form  der V o r
lage der Gesetzentwürfe im Landtage die Rede ist, so 
scheint es mir auffallend, wie in einem Gesetze über die 
K u n d m a c h u n g  der Landesgesetze u . s. w. eine B e
stimmung über das Z u s t a n d e k o m m e n  der Gesetze 
hereinkommt.

M eines E rachtens hätte dieser Artikel hier ebenso
wenig P latz zu finden, a ls  er in dem a ls  M uster vor- 
gelegten Gesetz für Böhmen ihn gefunden; es könnte auch 
ein anderer M oduS gefunden werden, um denselben Zweck 
zu erreiche», der erreicht werden m u ß , es kann nämlich 
eine Gesetzvorlage in einer der beiden landesüblichen 
Sprache» vorgelegt w erden, dieselbe wird der Vorbe- 
rathung unterzogen, die Uebersetzung vorgenommen und 
im M om ente der A pprobirnng des Gesetzentwurfes wird 
die Übersetzung alS authentisch erklärt, indem der 
Landtag darüber seinen Beschluß fiißt. D a s  ist ein M oduS, 
der vielleicht für die Benutzungen schwierig und weit
läufig ist, allein schwieriger und weitläufiger w ird , wie 
bemerkt, durch das Verlangen nach zwei authentischen 
Gesetzesterten, überhaupt die legislatorische Arbeit. Eö 
könnte daher ohne Rücksicht h ieraus, auch dieser M odus 
der A usführung  offen gelassen werden und 8> 3 weg- 
bleiben, w ofür ich allerdings im Nam en der R egierung 
den Wunsch ausdrücken muß.

Poslanec dr. Toinnn:
Predlog deielnega odbora nam.erava tako vaStio 

! stvar, da sama na sebi, ko prviö govorimo o njej v



deinem zboru, nam nalaga, da jo dobro premislimo, 
a jo izroöimo enemu odseku, ki jo naj dobro prev- 
ari, in pretrese in posebno §e zdaj, ko je vlada eno 
rugo zeljo o tej postavi izrekla.

Predlagam tedaj, da se ta postava izroöi ustav- 
nemu odseku v prevdarek in da ta odsek stavi svoje
Dasvete.

D er A ntrag des Abg. D r . T om an auf Z uw eisung  
vtefet V orlage an den Verfassungsausschuß wird hierauf 
tln ftimmig angenommen.

Predlog gosp. poslanca dr. Tomana, naj se ta 
Predlog izroöi ustavnemu odseku, enoglasno obvelja.

VI. Wahl des Ersatzmannes für den Herrn 
^llndesausschuß-Beisiher ans der Wähler-Classe 

Städte und Märkte und der Handels - nnd 
^ewerbekammer.
h Bei der h ierauf erfolgten W ah l, welche nach §. 12

Landesordiiung an s  der M itte  deö H auses zu ge- 
L ! l en h a t, wird der Abgeordnete D r. R azlag  mit 5 von 
a Stim m en gewählt.

Pri volitvi, ki se ima po § . 1 2  dezelncga reda 
12 srede zbora vrsiti, je gosp. dr. Eazlag voljen z 5 
0t* 9 glasov.

Poslanec dr. Razlag:

, Jaz prevzemam in se zahvalujem na zaupanje,
atero slavni zbor v mene stavi, in bodern ako treba 

nadomestovati dczelnega odbornika, vestno oskrblje- 
Va* dotiöna opravila.

VII. Predlog dezelnega odbora za dovo- 
utey poberanja 76L priklade na prave davke 
7 vaseh spodnje, srednje in zgornje Laknice 
ln na svetem Vrhu za obeinske potrebe 
^okronovske zupanije in za farno solo v
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Trebeljnem, in 66^ priklade za farno solo v 
Trebeljnem v vaseh Brezje in Cerovec, spa- 
dajoeih k zupaniji v Mirni peci.

(S iehe  Beilage N r. 32. — Glej prilogo 32.)

Landeshauptm ann:
Ich  eröffne die Generaldebatte.

Abgeordneter J>r. v. K attenegger:

Ich  werde nur folgenden Zusatz beantragen:
D er Landeöausschuß erhält den A uftrag, dafür zu 

so rgen , daß dieser Beschluß des H. Landtages die A. h. 
S anction  erhalte, und dieser Zusatz würde a ls  lit. c. also 
lauten:

„N aj se de2elnem u odboru  sk rb  za  to  iz ro öf, 
d a  sldep  slavnega  d ezelnega zb o ra  zadobi p o trjen je  
N jili veliöanstva p re sv itleg a  c e s a r ja “ .

E s  handelt sich hier nämlich um einen Z uschlag , 
dessen Genehmigung nicht von dem freien Beschlüsse deS 
Landtages, sondern von der S an c tio n  S e in e r M a je 
stät a b h ä n g t; an s  diesem G runde ist bereits in früheren 
Fällen auch dieser Zusatz beschlossen worden.

W enn ich auch g laube, daß dasjenige selbstverständ
lich is t , w as  nach dem Gesetze vorgeschrieben w ird , so 
bin ich doch der Ansicht, daß der Landtag seine Beschlüsse 
nach dem W ortlau te der Gesetze zu fassen habe.

(B ei der Abstimmung werden die A nträge deS 
Landesausschusses und der Zusatz deö D r. v. Kaltenegger 
angenommen. — P ri  g lasovan ju  o bvelja ta  p red lo ga  d e - 
ie ln e g a  o dbora  in p ris ta v ek  dr. K alteneggerja).

L andeshauptm ann:

D ie T agesordnung ist erschöpft und ich bestimme 
die nächste Sitzung au f Freitag  den 24. d. M .

D ie S itzung ist geschlossen.

Seja se konca o 35. minuti erez 1, uro. — Schluß der Sitzung 1 Uhr 35 Minuten.

v - S i t z u n g .
B e r i n g  bd  f r a f n i f d i e n  LandeöauSschusscs .
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L a i b a c h .  D r u c k  v .  M i l l i t z .




